JJATUHCKAS CUCTEMA I''TATOJIOB IINTABAHUSA U
EE PABBUTUE B POMAHCKUX A3BIKAX
(PPAHIIY3CKOM, UTAJIBSAHCKOM, HCIIAHCKOM)"

E. C. I'pynTtoBa

Beeoenue

B 3t0ii pabote ommcaHo ynoTpebieHNne B TATHHCKOM SI3BIKE KIACCHUECKOTO Mepruoaa
TJ1arojioB, 0003HAYAIONINX TTepEMEIIeHHE MM MTPOCTO HAXOKAEHHE B BOJE, a TaKXKe Tia-
roJIoB, 0003HAYAIOIIKX MepeMeleHre Boabl. O030pHO OMMCaHbI IIArojbl ¢ TEMH Ke 3Ha-
YeHUAMHU BO (PaHILy3CKOM, UCTIAHCKOM U UTAJIbIHCKOM si3blKaX. PaccMaTpuBaroTcs Takxke
MeTaOpHUUYECKUE MTEPEHOCHI JIATUHCKUX TJ1aroJoB MIaBaHuUsl.

[Tpu omucaHUM JTATHHCKUX TIIAr0JIOB IJIABAHUS B KAYECTBE HCTOYHHUKA MUCIIONB30BAJICS
kopryc naTuHCkux TekcToB [MUSAIOS], crnoapu [Glare 1983], [[Bopenxuit 1976],
[[Terpyuenko 2001], a Taxxke cinoBapb [Lewis, Short] u npyrue matepuainsl «Perseus Digi-
tal Library Project».

OCHOBHBIMH crioco0aMu cOopa Marepuala o POMaHCKUM s3bIKaM ObLIO aHKETHPOBa-
HUe HOocuTelnel, a Takke paboTa ¢ IEKTPOHHBIMH KOPIycaMH TEKCTOB, CIOBapsMH H
npuMepamu u3 MHTepHeTa, BepuduumnpoBaHHbIMU HOocuTeNsiMU. B paboTe Haj rnaronamu
M1aBaHus (HPaHILy3CKOro s3blKa HCIOJb30BAIUCH MapaliesbHble aHKEThI, COOpaHHbIE Y
IBYX Hocutenel, cioapu [Robert 1993], [[ak, [anmmaa 1994] a Taxke SJIEKTPOHHBIC
kopiryca TekctoB [Bibliothéque Universelle] u [French Collection].

W3noxeHre WUTambIHCKOTO MaTepHaja ONMHPAaeTCsl Ha aHKETHl, 3allOJHEHHBIE IBYMs
HocuTeNsIMH, ciioBapu [De Agostini], [Pianigiani 1998] u 31eKTpOHHBINH KOPITYC TEKCTOB
CORIS (100 mutH clloBOynOTpeOICHU ).

Wcmanckuii MaTepual mosydeH 6jarofapsl aHKeTHPOBAHUIO HOCHUTEIS, a TaKXKe B pe-
3yJibTaTe padoThl C TEKCTaMU leKTpoHHOro kopiyca CREA (npumepHo 125 MiH ci10Boymo-
Tpebuiennii). B pabote ncnonb3oBanuck ucnanckue cnosapu [RAE 1992], [Hapymos 2003].

" 6narogapio E. B. Paxununy, T. A. Maiicaka u B. A. [InyHrsiHa, KOTopble NPpeIORKUIN MHE
y4acTBOBaTh B MPOEKTE MO OMUCAHMIO TIaroyioB IuiaBanus, a Takxke 0. B. Bapanosa, C. I'. Bonoro-
Ba u D. Kapumennu, kotopbie o0Cykaand cO MHOW pasHble pasfensl ctatbd, u P. f. Kawmio,
C. JI3unrone, A. B. JlorunoBy u C. A. Pomupo-Optera, moMoraBiinux MHe B paboTe Haj pa3aeiaaMu
0 poMaHCKUX si3blkax. Ocobas 6smarogapHoctb — M. A. bapyiauHOH, Ha YbM MaTepUallbl B 3HAUYU-
TEJIHOM CTENeHH ONMUpaeTcs M3JI0XKEHHe CUCTEMBI (paHIy3CKHUX TJIarojioB IUIaBaHHs, a TaKKe
T. H. TTapdénopoii u M. JI. Kucunuepy 3a clielaHHbIC UMM KPUTHYECKUE 3aMedaHus. Bce ommOku
1 HETOYHOCTH, OCTaBLINECS B CTaThe, LEIMKOM U MOJIHOCTHIO JIe)KaT Ha COBECTH aBTOPA.
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Paznenbl craThbu, OMMCBHIBAIOIINE STHMOJOTMH TJIarOJIOB IJIABaHUS, OMUPAIOTCS Ha
cnoBapu [Walde 1938], [Dauzat 1938], [Meyer-Liibke 1972], [Robert 1993], [Pianigiani
1998], a Taxxe Ha maTepuaisl mpoekrta [Crapoctun 1998—2005].

1. I'nazonwt nepemeuienusn u HAxXo0IHcOEHUA 8 600e: 1AMbBIHD

1.0. O61ue cBeaeHus

B naTeiHM MOXKHO BBIIEIMTH HECKOJIBKO TPYIII [IaroJjioB, OMUCHIBAIOIINX MepeMelIeHHe
1 HaxoXxJeHue B Boje. K riiaronam co 3Hau€HUEM IJIaBaHUSI U TEUEHUsSI OTHOCSTCS nare
natare ‘TBITh, MJaBaTh’ (M MPUCTABOYHBIC JCPUBATHI OT ATHX TJIaroJioB) U Tiaroisl fluere
‘reun’, fluitare ‘Teub, BOJHOBaThCS , fluctuare ‘BOMHOBATHCS, OyIIeBaTh, HOCHUTHCS TIO
BosHaM’, defluere ‘ctekath BHU3', flutare “Tedb’ (M COOTBETCTBYIOIIUE PUCTABOYHBIC JIe-
puBaThl). Heckosibko OOIIMX TJIarojioB MepeMenieHnss UMEIOT criennduiyeckre 3HauYCHHUs,
OTHOCSIIIMECS K TIEPEMEICHUI0 B BOJIE: decurrere “cOerath; CTeKaTh; MPOIJIbIBATh’, deve-
here “Be3TH; exaTh, IUIBITh , pervehere ‘“TIPUBO3UTb; €31IUTh, TUBITH [JIBopenkuii 1976].

I'maron navigare n ero mprCTaBOYHBIC JIEPUBATHl OMUCHIBAIOT TUIABAHKME KOpalOJiel u
Ha KopaOlJsX.

1.1. OcoGeHHOCTH YIIOTPEOIeHUS IJ1aroJ10B MJIABAHUS

1.1.1. Nare u natare

Nare IPUHAIIISKUT JPEBHEMY MOP(OIOTUISCKOMY THITY aTeMaTHYSCKHX TJIArOJIOB C
KOpHEM Ha -d- U HyleBBIM cydukcoM. (ITOT TUI COXpaHMUIICA B JATHIHU B PEITHUKTOBOM
COCTOSIHMH: B KauecTBe ero npencraBurened [Tponckuit 2001] npuBomuT fari v, moj Bo-
nipocowm, fldre.) KopeHb BOCXOIHT K H.-€. *-snd- ‘TmaBath’, cp., HAIPUMEP, CAHCKP. SHati,
sndyate ‘KymnatbCs’, aBECT. snayeife ‘TPOMBITbIN’, dapcu Send kard- ‘mnbith’, apM. nay
“MOKDBIH, ®KUAKUN’, Op.-rped. ndakho, -omai u ap. [Crapoctun 1998—2005].

B nape rnaronos nare / natare Mophol0oru4eckd UCXOJHBIM IJIarojioM sBISIETCS Tia-
roj nare. I'naron natare o6pa3oBaH OT IJ1arojia nare 1o MOJAEJIH, BCTPEUAIOILEHCs TakKe B
napax dicere — dictare, canere — cantare. Takue nepuBaThl MPUHATO HA3BIBATH (peK-
BEHTAaTHUBaMHU. Byaydn MCXOZHO MPOTHBOMIOCTABIEHBI 0A30BBIM TJIarojiaM Kak BBIpa)aro-
M€ YaCTOTHOCTb W WHTEHCHBHOCTB, ()PEKBEHTATHBEI CO BPEMEHEM 3aHsIM HUIIY 0a3o-
BBIX IJIaroJIoB M CTajM yHOTPeOIATHCA HApaBHE ¢ HUMH, a TO U Yallle .

! «CKIIOHHOCTB HAPOIHOTO SI3BIKA K GOJIEE TIOMHBIM H 3BYYHBIM (JOPMAM CIIOB CKA3a1ach... U B
MpPEeANOYTEHUH, KOTOPOE HApO OTAaBall (PeKBEHTATHBHBIM IIIAroJbHBIM (POpMaM Mepesi COOTBET-
CTBYIOIIIMHU MTPOCTBIMH TJIaroiaMu. DTH (ppEeKBEHTATHBHBIE INIAr0JIbl BHIpaXKald COOO0W He TOJNBKO
MOBTOPSIEMOCTD IEHCTBHS, HO U €r0 HHTEHCHBHOCTD, U C 3TON CTOPOHBI OTBEYATH HAPOJIHOMY BKYCY
KO BCEMY CHJIBHOMY M BBIPAa3UTEIbHOMY B si3bike. Kpome TOro, Bce OHM MpUHAIISKATH K 1-My
CIPSDKEHUIO, T. €. HanboJiee yCTOWYNBOMY B HAPOJHOM si3bike Kiaccy. Ho ¢ HUMU CIIy4uIioch TO ke
camoe, 4TO M C YMEHBIIUTEIbHBIMA UMEHAMHU. B KOHIIE KOHIIOB OHU CTAJIM YIIOTPEOIATHCS B3aMECH
MPOCTHIX TJ1aroJioB 6€3 CyIIeCTBEHHON pa3HHUIlbl B 3HaueHnH. OTHAKO B POMAHCKHUE SI3BIKH TIEPEIILIH
HMMEHHO OHH, a napajjienbHble UM verba simplicia moru6aw» [[ApiHHKKOB, JlonatuHa 1998)].
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B naTHHCKOM s3bIKE KJIACCHYECKOro MepHoja TIIArojbl nare W natare He OOHAPYIKH-
BalOT PACXOXKICHUS HU B BBIOOpE CyOBEKTOB, HH B BHEIOOpE MOMYCTUMBIX aKTaHTOB, HU
JIaKe B UX MOBEPXHOCTHOM odopmiieHrr. CpaBHEHHE YaCTOTHOCTU yIMOTPEOICHHS mapa-
JeTBHBIX (OPM ITHUX TJIArojoB TaKKe HE JAaeT OCHOBAaHWH A Mu(QepeHIHpYIONHX yT-
BepKJICeHHH. MOXKHO TOBOPUTH O PABHOMPABHOM MapasliiebHOM (YHKIIMOHUPOBAHUH ITHX
TJIArOJIOB B si3bIKe. TeM caMbIM YIICHBI 3TOH Maphbl MPUOIMKAIOTCS K CTaTycy MOp(hOIOTH-
YeCKHX J1yOJIeTOoB.

OTH M1aroiibl 00pa3yroT JOBOJILHO OOJIBIIIOE CIIOBOOOPA30BATENbHOE THE3/I0: CMBICH ‘Tie-
peMelieHre B BOJHOM cpejie’ MOXKET OMKMChIBATHCS MPUCTABOYHBIMU JIEPUBATAME annare,
annatare, tranare, tranatare, praenare, praenatare, enare, enatare, innare, innatare vi nip.

Nare W natare onuchIBalOT aKTMBHOE IUIABaHUE, NMPU KOTOPOM CYyOBEKT cOBepluaeT
CaMOCTOSITENbHBIC JCHCTBUSI, BEAYIIHME K ero MepeMeuleHui0 B Boje. Takoi CyObekT
OOBIYHO SIBIISICTCS JKUBBIM CYIIIECTBOM.

(1) Extimuit nymphe,  nabat  tamen.

ucnyraigach  HuMba IUIBIIa  OJIHAaKo
‘Ucmyranace aumda, omHako misuia [nare]’. [P. Ovidius Naso, Metamorphoses,
8, 6067]
2) ...et quae Imperii  finis Tiberinum virgo natavit.
MU KakKOBbIC HMIICPHUU TI'PAaHULIBL TI/I6p J€Ba poruIbLIa

‘...TI0 KaKOBBIM TpaHMIAM TrocyaapcTBa, TuOpy, IeBa Mporuibiia [natare]’.
[D. Iunius Iuvenalis, Saturae, 8, 265]

OTH TJIaroyibl MOTYT OMKCHIBATH HE TOJBKO aKTyajbHOE JCUCTBUE TUIABAHHUS, HO U B
obuieM 0003Ha4YaTh COOTBETCTBYIOIIYIO JESITEbHOCTb:

(3) Quasi  pueri, qui nare discunt...
CJIOBHO MaJIbYMKH KOTOPBIC TIIJIaBaThb y4daTcCs
‘CnoBHO Mallb4MKH, KOTOpPbIE yuaTcs miaBaTh [nare]...’ [Plautus, Aulularia, 595]

4) si nato, non possum in aqua non esse.
€CJlIn IUIBIBY HE Mory B BOJIC HE OBITh
‘Ecnu naBaro [natare], He mory He ObiTh B Boje’. [L. Annaeus Seneca Iunior,
Dialogi, 2, 7, 6, 1]

DTH Ke TIaroJibl yIoTpeOIstoT AJisl ONMCAaHUS TIaBaHUs )KUBOTHBIX U PHIO:

(5) nat lupus inter oves, fulvos vehit unda leones...
IJIBIBET  BOJIK cpeaun OBC1I, PBDKUX HECET BOJIHA JIbBOB...
‘IJIBIBET [nare| BOJK cpeiu OBell, BOJIHA HECET PbDKErPUBBIX JbBOB... [P. Ovi-
dius Naso, Metamorphoses, 304]

(6) ...ventosas nantem delphina  per wundas Cernere...
HCBEPHBIM IJIBIBYHIETO )Ieﬂb(l)I/IHa o BOJIHaM pasjinyarh...
‘...pa3nnyarh AeibGhuHa, TUIBIBYIIEro [nare] mo HeBepHbIM BodHaM. .. [P. Ovidius
Naso, Epistulae, 19, 199]

2
3/1ech W Janee JIATUHCKUE HCTOYHUKH, €CIIM HE yKa3aHO WHOE, LIMTUPYIOTCA MO KOpIycy
MUSAIOS.
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(7) Quae  natat in Siculo grandis muraena  profundo...
KOTOpasi IuUlaBaeT B  CHLWIMHCKOW Oojbllas MypeHa riyouHe
‘bonbiras MypeHa, KoTopast raBaeT [natare] B cummtuiickoit rimyouse...” [M. Va-
lerius Martialis, Epigrammata, 13, 80, 1]

JIBmkeHHe OIyIIEBICHHBIX CYOBEKTOB IUIaBaHUS MOXET OBbITh Kak HaIpaBiCHHbBIM,
Tak ¥ HEeHalpaBleHHbIM. [ J1aroibl nare u natare ¢ paBHbIM YCIIEXOM MOTYT OMUCHIBATH
9TH THUIBI JBUKEHUS, TPUYEM ISl K&KAOTO U3 ATHUX TJIAroJIoB JOMYCTUMBI 00a psiia KOH-
TEKCTOB.

Cp. ymotpeOiieHHe Ti1arona natare B KOHTEKCTE HAPABICHHOTO ABHKEHUS:

(8) Natat ad magistrum delicata muraena.
IUIBIBET K X035UHY H3dgniHas MYpEHa
‘[IneiBeT [natare] x Xxo3sauHy u3siHas MypeHa’. [M. Valerius Martialis, Epigram-
mata, 10, 30, 22]

(9) ...congregatis ad ripam elephantis tradunt ferocissimum ex iis

coOpaHHBIM Ha Oepery cjoHaMm MPUBOJAT CBHUpENEHIIEro W3 HUX
inritatum ab rectore suo, cum  refugientem in aquam
B ApOCTh MNOIOHIIUKOM €ro, Korga y6era}0mero B BOY
nantem sequeretur, traxisse gregem.

MOIUIBIBIIETO MPECICAYET, YBJICKaTh CTag0

‘...TI0CJIE TOTO, KaK CIIOHOB coOpajyM Ha Oepery, caMblii CBHUPENBIA M3 HHUX OBLI
NPUBEIEH B SIPOCTh CBOMM IMTPOBOXKATHIM M ITOCJIEIOBAJ 38 HUM, YOEraBIINM B BO-
Iy ¥ noryibIBIIMM [nare], u yBnek crano’. [Titus Livius, Ab Urbe condita, 21, 28,
5,2—4]

B npumepe (10), Ha060poT, natare 03HaYaeT MOYTH MMACCUBHOE MJIaBaHHUE, IPU KOTO-
POM He TOJIBKO HET HalpaBlEHHs W LIETH, HO U CaMO IUIaBaHUE MOYTH TEPsIeT CMBICI Tie-
PEABIIKEHMS:

(10) Quaeque natat clusis anguilla domestica lymphis...
KOTOprI‘/i iaBacT 3aKPBITBIMU  YTOPb ,HOMaHIHI/Iﬁ BOJaMU
‘oManiHuii yropb, KOTOpBIA M1aBaeT [natare] B orpaHMYeHHBIX Bojaax (T.e. B
OTPaHMYCHHOM TIPOCTPAHCTBE ¢ BomoM)...” [M. Valerius Martialis, Epigrammata,
12,31, 5]

OO6patuM BHUMaHHE, YTO JUIS TJIArONIOB hare W natare HECYNIECTBEHHA CTEICHb IT0-
TPYKEHHOCTH CyObeKTa JBIDKEHHS B BOAY — OTH IJIArOJIBI MOTYT ONMCHIBATh Kak IIaBa-
HUE TIOTPYXKEHHOTO B BOJy TeJla, TaK U MJaBaHUe CyObheKTa Ha moBepXHOCTH: cp. (7) u (9).

Hpyroii knacc ynotpebiaeHuid nare u natare ONUCHIBAET HaX0XKIEHUE HA MOBEPXHOCTH
BOJIbI TIPEAMETOB, MJIaBaHUE KOTOPBIX MMacCUBHO, HEHAIPABIEHHO M COBepIlaeTcs Oiaro-
Japs KonedaTeabHbIM IBUKEHHUSIM BOJIbI:

(11)flos  matat in summo...
OBETOK IINIaBA€T HA IIOBEPXHOCTH
‘UBETOK TulaBaeT [natare] Ha moBepxHocTu...” [Vitruvius Pollio, De Architech-
tura, 8, 3, 6, 2]
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(12) Evocat e liquidis piscem  penetralibus esca,
30BET U3 BOJ pBIOY BHYTPEHHUX  Ha)KMBKa,
Cumgque levem summa vidit  iam nare sub unda...
IMNOCKOJIbKY W, JICTKas, Ha_ IOBCPXHOCTHU BUJHA, BCAb ILJIaBaThb 1104  BOJIHAMH
‘[IputsruBaer pri0y U3 TIIyOHMHHBIX BOJ HAXKUBKA, TOCKOJBKY, OYIydYd JIETKOH,
BUJIHA HA TMOBEPXHOCTH, IJIaBaeT [nare| Beab MOJ CaMOW IMOBEPXHOCTHIO...’
[Silius Italicus, Punica, 7, 501]

Natare MokeT 0003Ha4YaTh W TUIABaHUE B 3aKPBITOM 00BbEME, C YACTHYHBIM TOTpYIKe-
HueM: cp. (10), a Taxxe (13):

(13) rubrumque  amplexa catinum Cauda natat thynni.
B KpaCHOﬁ OXBaTI)IBaIOHII/IfI MUCKE XBOCT IJ1aBacT TyHHa
‘B KpacHOW MHCKe IuIaBaeT [natare] 3aHmMarommii ee BCIO XBOCT TYyHIA’.
[A. Persius Flaccus, Saturae, 5, 182—183]°

HaKOHCH, TJ1arojiel nare u natare yHOTpC6H$[IOTCH JUTA onrMCaHusl MOPCKOT'O TIaBaHUA
CyaoB, IpUYEM B OCHOBHOM 3TO YIIPaBJIICMOEC, HAIIPABJICHHOC IJIaBaHUE!

(14) in liqguida nat tibi  linter aqua.
B TIJaJKOM IUIBIBET TeOe JIoaKa BOJIE
‘TI0 BOJIHOM TJ1a1u TUTkIBET [nare] k Tebe onka’. [Albius Tibullus, Elegiae, 1, 5, 76]

(15) Scylla  freto postquam  deductas nare carinas... vidit.
Cuumna mpoJMBOM — TOCIHE MPOXOANTh MOIUIBITh  KOPaOJn yBUIENA
‘Cuuiuia yBUAea, Kak KopaOJiv, NpoIIeANue IpoJiuB, NMOMIbUIH [nare] mo mMo-
pto’. [P. Ovidius Naso, Metamophoses, 8, 104]

(16) tum vero Teucri  incumbunt et litore celsas
TEM BPEMEHEM JICHCTBUTENbHO TEBKpPHI  HAlleralOT W OT_Oepera  BBICOKHE
Deducunt toto  nauis. natat uncta caring...

BENYT BCEro  KOpabiM IUIBIBET OCMOJICHHBIH KOpadib

‘TeM BpeMeHeM TeBKpbI HAJIETAIOT, U OT Oepera BBICOKHE OTYATHBAIOT Kopaduu. [1ibi-
BeT [natare] ocMoneHHbIi Kopabnb...” [P. Vergilius Maro, Aeneis, 4, 397—398]*

OTH kKe IIarobl MOTYT OIIKMCBIBATH W IJIaBaHHUEC YCJIOBEKA 110 MOPIO Ha Kopa6n;[x:

(17) et ducit remos qua modo nauit aqua.
U TIIpaBUJI BECIa KaKOBbIM 06pa30M TIJIBLIT BOHOﬁ
‘W TIPaBHJ BeCllaMH, U TaKuM oOpa3oM Iuibll [nare] mo Boge’. [P. Ovidis Naso,
Epistulae ex Ponto, 1, 5, 40]

3 Cp. 3aech nepeBoa ®. A. [TeTpoBCKOr0 «Ha TJIMHSHOM IUIaBaeT Oiojie XBOCTHUK TYHLA», a
Takxke aHrIuickuil nepeBoa Mapeuna P. Buncenra «while the broad tunny-tail sprawled o’er the
red dish swims» [http://bennieblount.org/Online/Vince/vn12s.html].

OtzaenbHO crouT 00CyauTh mpumep Peliaco quondam prognatae vertice pinus dicuntur
liquidas Neptuni nasse per undas Phasidos ad fluctus et fines Aeetos ‘Paccka3bBaloT, 4TO OJHAK-
IIBl COCHBI, pOXJIeHHBIe Ha [lennanckoll BepIIiHe, MPOIJIBLIN 10 BOAHBIM BoHaM HenTyHa K pekxe
®acuc u npenenam J3ta’ [C. Valerius Catullus, Carmina, 63, 1—3]. 31ecs B 0HOM cJIOBe pinus
‘CoCHa’ COEMHUINCH U OyKBaJlbHOE 3HAU€HHUE, T. €. CTBOJIBI AEPEBLEB, 1 METOHHUMHYECKOE — KO-
pabiib, MOCTPOSHHBIN U3 OTHX coceH. JINUHas mpeTuKanus B STOM MPEII0KEHUH ONUCHIBACT TJIaBa-
HHEe KopabJisi, a He MACCUBHOE HANpPAaBJIEHHOE MIaBaHUE HEOAYIIEBICHHBIX MPEIMETOB (CTBOJIOB Jie-
PEBBEB), © UMEHHO MOATOMY 3[1€Ch BO3MOXKHO YIOTpeOIeHHe T1aroja nare.
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(18) Tum  pirata freto pauidus natat...
IIOKa nupat MOpEM y)KaCHI:Iﬁ IjiaBacT
‘[loka mo mopto nnaBaet [natare| yxacHbiif mupat...” [L. Annaeus Seneca lunior,
Oedipus, 459]

[ToMrMO cOOCTBEHHO MMJIaBaTeIbHBIX 3HAYEHHH, TTIATOJIbl nare U natare MOTYT OMUCHI-
BaTh MepeMelIeHHe caMOi BOIbl. TakuX MPUMEPOB COBCEM HEMHOTO, HO OHU a0COIIIOTHO
nocroBepHbl. CrioBapu [JBopenkuii 1976] u [Glare 1983] yka3bIBatoT JJIs 3THX IJIarojoB
COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUeHHe. Tak, natare MOXET ONUCHIBATh TEUEHUE PEK:

(19)qua se  Tiberinus in altum  Dividit et campo
rae ceds Tubp B MIyOWHEe pasjenseT ¥  POBHOW MOBEPXHOCTHIO
liberiore natat.
CBOOOIHO  MJIBIBET
‘rne TuOp B HU3MHE pa3ienseTcss U MO POBHOM MOBEPXHOCTH CBOOOIHO TEYET
[natare]’. [P. Ovidius Naso, Fasti, 4, 292—293]

Cp. takxe Boipaxenue fluctusque natantes (Oyxs. ‘motoku misiByiue’) [Q. Ennius,
Annales, 602]. Kpome Toro, riaroisl nare u natare MOTYT OIHMCHIBaTh U MOBEIECHHE MOP-
CKOW BOJBI ¥ BOJTH:

(20) undas... procul nantes ... refulgent.
BOJIHBI BIOalIn TCKYIIHUe OnmcTaroT
‘Bomnnsl ... 6erymue [nare] Bnanu, 6mucraror’. [G. Valerius Catullus, 64, 274].

Takue ynorpeGuieHns: TPHKAbI BcTpeuatorest y JIykpenust, KOTOpblil HCIONb30Ba BbI-
paxeHue campi natantes ‘TUIBIBYLIME MOps’; 3TO JK€ BbIPaXKEHHE HCIOJIb30BAHO B
[P. Vergilius Maro, Georgicon 197—200].

(21) tam magis  expressus  salsus  de corpore sudor

TeM OOJIbIIIE I/ICXO)IHHII/Iﬁ COJIEHBIA M3 Tejna 0T
Augebat mare  manando camposque  natantis,
yBeiM4MBaJl  OKE€aH CprﬂHlHﬁCﬂ MOps_H IUIBIBYIIIUE

‘Tem Oombllle CONEHBIH TOT, U3 Tella M3JIMBaeMbIH, / YBEIWUYHBAT CTPYSIIAKACS
OKeaH M BosiHyroleecs [natare] mope’. [T. Lucretius Carus, De Rerum Natura, 5,
488—489; cm. Takxke yk. cod., 6, 266—267 u 1141—1142]

Wrak, rmaroisl nare W natare ONUCHIBAIOT aKTHBHOE IJIABAHHWE OJYIICBJIICHHBIX CY-
IIECTB, a TAKXKE MMACCUBHOE IJIaBaHKWE U (CIIOKOMHOE) TeueHHne BoJbl. OOIIy0 TOMUHAHTY
3HAYEHHS 3TUX TJ1arojioB MOXHO OIHMCATh KaK ‘COCTOSHHE BOJHOW cpelbl 0e3 CHUIIBHOTO
TEUYEHHs, a TAKXKE eCTECTBEHHOE MOBeJIeHNEe 0OBEKTOB B TAKOM BOJIHOM cpefie’.

HpI/ICTaBO'-IHBIe JAC€pHUBaThHl C OCHOBAaMHU -nare, -natare

JlaTuHCKME rarojpHbIE PUCTABKY B aOCOIOTHOM OOJIBIIMHCTBE CITy4YaeB Kak 110 3HaYCHHIO, TaK
1 1o opme napasieabHbl aHATOTMYHBIM NpeziioraM (HapeuusiM). [1oaTomy 3HaYeHus], TPUBHOCHMEBIE B
CEMaHTHUKY IJIaroja MpucTaBKaMHu, JIETKO OOBSCHSIOTCS Yepe3 3HaUYeHHs! COOTBETCTBYIOIINX MPEIOTOB:
cp. tranare, transnatare ‘NepervIbIBaTh , praenatare ‘TbITh, IPOIUIBIBATH BIIEPE MM MUMO’ U TIp. 3.

5
I'naronel enare, enatare co 3Ha4€HHWEM ‘BBIIUIBIBATH, YIUIBIBATE” B CHJIY CIEIM(DUKALNKN Ce-
MaHTHKH TOJTY4YaIOT TaKXKe 3HaYCHHUE ‘CracaThCs BILUIABB .
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Tak, y JaTHHCKOr0 MpeAJIora in eCTh JBa OCHOBHBIX 3HaYECHUS] — 3HAUYEHHE MeCTa U 3HaYCHUE
HAIpaBJeHUs, U TIPUCTABKa in- TOXE 00JIaaeT dTUMU ABYMS 3HAUSHHUSMH; OTCIO/IA ¥ IBa 3HAYCHHUS
TNIArOJIOB innare W innatare: “BIUIBIBATh’ M ‘TIIaBaTh B (Boje)’. JJist TJIarojioB BO BTOPOM 3HAYEHHUHU
BaJICHTHOCTb CpeJIbl SBISIETCS 0053aTeNbHOM (B OT/IMUME OT OECIIPUCTABOYHBIX Hare W natare, y KO-
TOPBIX dTa BAJEHTHOCTH (haKyjibTaTuBHA). [Ipu 3TOM Uil innare W innatare CKOpee XapaKTepHBI
KOHTEKCTHI IIJIaBaHMsl Ha IIOBEPXHOCTH BOJEL, CP.:

(22) coquitur id in aqua, innatansque oleum  tollitur.
BapuTh OHO B BOZAE,  BCIUIBIBAIOIEE W MAClIO  BBITAJIKHBACTCS
‘OHO [KacTOpOBOE JepeBO] BapuTCs B BOJE, M MACJO0, BCIJIBIBAs, BHITAJIKUBAETCS (BOAOI)’ .
[G. Plinius Secundus, Naturalis Historia, 15, 25, 6—7]

1.1.2. Fluitare

I'naronwr fluere, defluere, fluitare, fluctuare, flutare BOCXOOAT K OAHOMY KOPHIO, KO-
TOPBIA TIPEACTaBJICH TaKke B ciioBax fluvium ‘TedeHue BOAbI; peka’, fluvialis ‘pedHoit’,
Sluvidus “Texyuwit, sxuakuit’, fluviatus ‘onyueHHbIN B BOAy’, fluctus ‘“TeueHue; BOTHEHUE;
BoniHa’, fluxilis ‘Texyuwmit, wunkuid’, fluctio ‘ucredenue’, fluctuatio ‘BonHeHue, decnpe-
PBIBHOE IBH)KEHHE  H T. 1.

OT0 o4YeHb 0OJBIIOE CIOBOOOPA30BATEIBHOE THE3/O0, JIEKCEMBI KOTOPOTO OIMCHIBAIOT
camble pa3Hble 3HAYCHUS, CBA3aHHBIE C BOAHOU cpesoi. C MopdoIoruieckoil Touku 3pe-
HUSI MCXOJHBIM CpEIW TJAarojoB 3TOTO THe3la ClemyeT cuuTath fluere ‘NMUTH, TEYbh .
Fluitare “Teunb, BOTHOBATHCS; TIABATh’ MPEACTABISIET cO00H GopMy (hpekBeHTaTHBa (CM.
BbIIE) OT fluere °; Py HTOM MO 3HAYEHHIO ITIATObI PA3OILINCE.

Yame Bcero rnaroi fluitare ucrnonb3yeTcs i 0003HaUY€HUSI HEHANPaBISHHOTO, I1ac-
CHUBHOTO IUTaBaHHS PEIMETOB Ha TIOBEPXHOCTH BOJIBL:

(23) Lignum in longitudinem fluvitat, ut quaeque  pars  fuit

OpeBHO B  JUIMHY MiaBaeT 4YToObl Kakas Obl  4YacTb  Oblia
ab radice, validius sidit.
BHH3Y Kpemde  cujena

‘bpeBHO TIaBaeT TOPU3OHTAIBHO, YTOOBI Ta €ro YacTh, KOTOpas Oblia BHH3Y,
npouHee aepxkanacek’. [C. Plinius Secundus, Naturalis Historia, 16, 186, 3]

Hﬂﬂ OTOr'0 rjiaroJjia Ba)XHO OTCYTCTBHUE 3HAYUTCIBHOI'O0 NMEPEMELICHUSA cy61>eKTa nJjia-

BaHUA 110 BCpTHKaJ'IBHOfI OCH: MMPEAMET HE TOHECT. DTOT K€ TJIaroJl MOXKET OIHCHIBATh IjIa-
BaHUC MCPTBBIX TCJI:

(24) Asphaltites ... nullum  corpus animalium recipit, tauri  camelique
MepTBOC MOpP€ ... HHUKAKOE€ TECJIOo JKUBOTHBIX I[PUHHUMACT OBIKH u Bep6n}o)151
fluitant; inde  fama nihil in eo  mergi.

I1aBarOT OTCrHOAa cCJjiaBa HUYTO B HEM  [OIrpyXaTbCs

‘MepTBOe MOpe... He MPUHUMAET TeJ HUKAKUX YKHBOTHBIX, Tesa OBIKOB U BepO-
JIFOJIOB IJIABAIOT Ha TIOBEPXHOCTH; IOATOMY TOBOPST, 4TO B MepTBOM MOpE HUYTO
He ToHet’. [C. Plinius Secundus, Naturalis Historia, 5, 72, 4],

%V Iinaus BeTpeuarotes GOpMbI ITOrO TIAroia co CpeaHuM -v-: insulis fluvitantibus, fluvitat
[C. Plinius Secundus, Naturalis Historia, 16, 169, 2; 16, 186, 3] u mp.



238 E. C. I'pynroBa

" JaXXE IJIaBaHUEC CaAMUX JXHUBBIX CYHICCTB:

(25) multitudine piscium  fluitante
0O0JBLIOE KOJIMYECTBO PHIO TUTaBAOIIUX
‘mMHoro miaBaromux peid’. [C. Plinius Secundus, Naturalis Historia, 2, 203, 5—6]

Kpome Toro, onuceiBas IiiaBaHue B OTpaHHYSHHOM 3aMKHYTOM MPOCTpaHCTBe, fluitare
BBICTYMAeT B KOHTEKCTaX, CXOAHBIX ¢ (9), (13):

(26) dum ne contingant ea uvae  aliqui mala in patinis  fictilibus
IIO0Ka HE KacCaroTcCia TOI rpo3au Kakux-J110o Aaroa B TJIMHAHBIX MHUCKax
fluitantia  quo genere et vino odorem adquiri putant.

MJIABAIOIIMX KAKOBBIM 0O0pa3oM W  BHHY apomar  J100aBliseTcs MOJaraioT
‘TI0Ka HE KacaloTCsl TOW I'pO31H, HECKOJBKO SIT0J KOTOPOH MJIaBaIOT B INIMHSHBIX
MUCKaX, 4TO, Kak mojarawT, nobasiser BuHy apomara’. [C. Plinius Secundus,
Naturalis Historia, 15, 63, 4—5]

Fluitare He onmchiBaeT HAINPaBICHHOTO MEPEMEIICHHS B BOJC " u maxe xorma 000-
3HayYaeT IUIaBaHKe CYA0B, TO 3TO Cy/a, JUIICHHEIE YITPABICHHUS:

(27) hanc rei publicae navem, ereptis senatui gubernaculis fluitantem in alto.
3TOT pecnyOJIMKH Kopalib, MOXHWIIEHHOE y CeHaTa yIpaBJIeHHUs IUIaBaloOIIUi B Mope
‘pecnybamka, kKak Kopabib, KOTOPbIM CEHAT MOTEPsUl YIpaBlIeHHe U KOTOPBI Te-
nepb miaBaeT B oTKpbIToM Mope’. [Cicero Marcus Tullius, Pro Sestio, 46, 2]

DTOT TJIarojl MOJKET OIMMCHIBATh U HECUJILHOE BOJIHEHHUE:

(28) ...qua fluitantibus undis Solis anhelantes abluit  amnis equos.
rac IUIBIBYIIMMH  BOJIHAMW ITYCTBIHHBIMH COIISAIINX OMBIBACT pEKa _]'[OI]Ja}Ieﬁ
‘...TaM, TAe CTPYSAIIMMUCS MyCTHIHHBIMH BOJHAMH OMBIBACT PEKa TSDKENO [IbI-
mamux Jiomazei’. [Albius Tibullus, Elegiae, 2, 5, 59]

Taxkum obOpasom, rinaroa fluitare onucelBaeT HEOOJBIIOE, TOBEPXHOCTHOE BOJIHEHHE
BOZBI ¥ HEHAIPaBJICHHOE [UIaBaHUE PEIMETOB 10 TAKOH BOZE.

1.1.3. Fluctuare

Fluctuare ‘BonHOBaThCs, OyIIEeBaTh; HOCUTHCS MO BOJIHAM  MPEACTABISIET BApUAHT TO-
r'0 XKe KOpHS, KOTOphIi npencTasiieH B fluere, fluitare, Ho ¢ npyrum cypdukcoM. B enom
ynotpebaeHre 3TOro riiaroja JA0BOJBHO CHIBHO MOXOXe Ha ymnortpebnenue fluitare. Tpu
atoM fluctuare onuceiBaeT Oojiee OypHOE COCTOSIHUE CTUXUU, YeM fluitare.

7 B xopiiyce BcTpeTHics ofuH npuMep, rie fluitare OMICHIBAET NepeMelieH e IPEIMETa B BO-
ne: si (anguinum) contra aquas fluitet vel auro vinctum ‘TlomsIBeT N (3MEHHOE SIHI0) IPOTHB Te-
YeHus, Jaxke eciii ero okoBaTh 30j0ToM’ [C. Plinius Secundus, Naturalis Historia, 29, 52]. 3aech
3HAYCHUE IEePEMEILCHHs HaBSI3aHO CHIIBHBIM KOHTEKCTOM, W BBIOOD IJIaroia, rno-BUIUMOMY, MpO-
JIMKTOBAaH CKOpee OTCYTCTBHEM JPYTroro BapHaHTA: BEJb SIMHCTBEHHBIN IJ1aroil, KOTOPBIH B HOpME
0003HavaeT nepemMeleHe npeaMera B Boje — 9T0 defluere, 1 OH ONUCHIBACT NEPEMELICHHE 10 Te-
YEHUIO, @ He MPOTUB, TaK YTO €ro MCIOJIb30BaHHE B 3TOM KOHTEKCTE MOTJIO OBl CO3/1aBaTh CEMaHTH-
4eCKOe IPOTHBOPEUHE.
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(29) sonuit  mare, fluctuat unda.
HIYMHUT MOpE  IIaBaeT BOJHA
‘myMuT Mope, Oyuryet BonHa’. [Lucanus Marsuc Annaeus, Bellum Civile, 2, 702]

(30) atque ut nunc valide fluctuat mare, nulla nobis  spes est.
u Kak ceiyac CHJIBHO IIABAae€T MOpE  HHUKAKOM HAaM  HAJEeXIBl eCTh

‘U MIOCKOJIbKY MOpe ceidac CHJIbHO OYIIyeT, JUis HAC HEeT HUKAaKOW HaJexIbl .
[T. Maccius Plautus, Rudens, 303]

Kaxk u fluitare, fluctuare MoXeT ynoTpeOATECS B CHTyallUsIX HEHAIPABICHHOTO TIIa-
BaHUs, HO ONHKCHIBAET HE IJIaBaHHUE MpeIMeTa Ha MOBEPXHOCTH, a MPEACTABISIET €ro mo-
IPy>KEHHBIM B BOJIHBI:

(31) Lapidem e Syro insula fluctuari tradunt, eundem comminutum mergi.
kameHb ¢ CHpBI OCTPOBA TNIABATH  PACCKA3BIBAIOT OH K€  PA3JENEHHBIH TOHYThH
‘PacckasbIBaroT, 4TO KaMeHb ¢ ocTpoBa CHUpHI IJ1aBal B BOJE, a pa3AeieHHbIN Ha
yacti — ToHyJ . [C. Plinius Secundus, Naturalis Historia, 36, 131, 1]

YacTo B KauecTBe 00BEKTA IIaBaHUS IIpU 3TOM IJIaroJi€ BbICTYIIacT insula tOCTpOB’.

(32) in agro Reatino Cutiliae lacum, in quo Sluctuetur insula,
B 3emue Peatunckoit Kytunuu o3epo B KOTOPOM TMIaBaeT OCTpOB
Italiae  umbilicum esse M. Varro tradit.

Uranuu nyn ObiTh  Bappon pacckasbiBaeT

‘Bappon pacckasbiBaet, uto o3epo Kytunuu B PeaTuHckoi 3emie, B KOTOPOM
IUIaBaeT OCTpoB, siBisiercst HeHTpoMm Wramum’. [C. Plinius Secundus, Naturalis
Historia, 3, 109, 9]

DTOT TJIaroj MOXKeT OIMHMCHIBATh HCYMNIPaBISICEMOC IIJIaBaHNEC Kopa6ne171:

(33)iam sese in terram e navi eiecerat quadrirememque
BOT caM K 3emie C KopaOisi TPUYAII U _C YeTBHIPHMS psiaMu_Becel
fluctuantem in salo reliquerat.
MJABAIIUA B  MOpE OCTaBUI
‘BOT CaM MPHUYAIUI K Oepery ¥ OCTaBWII KOPaOJib ¢ YETHIPbMS PsilaMU Becell Tia-
BaTh Ha peiae’. [M. Tullius Cicero, In Verrem, 2, 5, 91, 3—4]

Urax, fluctuare onuceiBaeT Mope Kak OypHYIO CTUXHIO, M MpPEAMETHI, MJaBarollue B
TaKoi BOJHOM cpefie, eCTECTBEHHBIM 00pPa30M YaCTHYHO MOTPYKEHBI B BOJHBI. [loaTOMYy
fluctuare onucpIBaeT HEHANPABICHHOE TNIABAHUE C TIOTPYKEHUEM.

1.1.4. Flutare

Flutare ‘teunb; mibiTh’ Bo3BoauUTCA K fluitare [[IBopeuxuii 1976]. B kopmyce 3TOT riaroi ao-
BOJILHO PEIKO BCTPEUYAETCsl B CBOEM OCHOBHOM 3HAa4YE€HHU — B YaCTHOCTH, MPH OMHCAHUU CIIOKOM-
HOTO TIepeMeLIeHHUs BOIbI:

(34) namque movetur aqua et tantillo momine  flutat...
BOT JOBIDKETCS BOJA M TAKUMH_ MalCHHKHMH TOJTYKAMH ILUIBIBET

‘BOT BOJIa JBMXKETCS M TedeT ciabbiMu Toimukamu...” [T. Lucretius Carrus, De Rerum
Natura, 3, 189]
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1.1.5. Defluere

I'maroun defluere oOpa3oBaH ¢ TIOMOIIBIO TIPUCTABKU de- ‘BU)KEHUE BHU3; yAalcHHE
oT ocHOBHI -fluere. OH ONUCHIBAaET HalpaBlieHHOe NepeMelieHre cyObeKTa 1o Boje, Mpo-
ucxosiee Ojaroapsi IBH)KEHUIO caMOi BOJbI — T. €. Onarojapsi TeueHuto. [lockosbky
Takasl CUTyallys Jallle CO3JIaeTCs MPH TUIABAHUU M0 peKe, defluere Pexae BCErO OMUCHI-
BaeT IUIABaHHE 110 PEKaM:

(35) Hannibale obsidente Casilinum, Romani far in doliis secunda aqua
FaHHI/I6aJ'Iy oCaxJaBlIIEeMy Kasunun PUMIIIHE MYKY B cocyaax TCHEHUEM BOJbI

Volturni  fluminis  demittebant... quae cum aqua  ferente
BOHTypHLI PEeKHn OTIIPAaBJISJIN. . . KOTOPBIE TMOCKOJIbKY BOZ[Oi/II HECOMBIC
ad oppidum defluerent.

B TOpOa TOTCKIIN

‘Korna 'anamn6an ocaxxnan Ka3unuH, pumiisiHe CIyCKaiu 10 TEYEHHIO peku Boi-
TypHBl MYKy B COCYJaX... KOTOpbl€, HECOMBIE BOJOH, MPUILIbIBAIUA B TOPOX’.
[Sex. Tulius Frontinus, Strategemata, 3, 14, 2, 4]

K kxoHTekcTaM MacCHBHOTO HalpaBJICHHOT'O IJIaBaHUSA MPUMBIKAIOT TaKXKE€ KOHTCKCThI
IJj1aBaHus MO pe€KaM Ha Cyaax: 1<opa6nn N UX MacCCaXUPbl OCMBICIIAIOTCA Kak O6’LCKTLI,
«HECOMBIC» TCUCHHWEM PEKH, a HE ABMXXYIIUCCA CaMOCTOATECIbHO, KaK B MOpE€ (r,ue HXx ca-
MOCTOATECIJIBHOC TIEPEABUIKCHUC ynOI[O6J'I$[eTC$[ AKTUBHOMY IlJIaBaHHUIO JII0JIeH M JKMBOTHBIX
M MOKET 0003HaYaThCs IJ1arojgaMu nare, natare).

(36) Regem, cum  secundo amne deflueret, adsequi cupiens  Hector...
apro KOTJla  Clenys peke TEK MocIe0BaTh JKenarommii [ extop
parvum  navigium conscendit pluribus, quam capere posset, impositis.
MaJICHBKOC CYIHO CHapsAanuiI MHOT'UM 4TOo B3iThb Mor TOTPY3UBIIUM
‘Korna ['ekTop mibL1 Mo peke, xenas CieJoBaTh Uapo... [OH] CHapa Ul MaJeHb-
KO€ CY/IHO, MTOTPY3UB Ha HEro Bce, yTo Mor B3sATh . [Q. Curtius Rufus, Historiae
Alexandri Magni, 4, 8, 7, 1—2]

Takum oOpaszoM, o rnarone defluere ckopee HaJ0 TOBOPUTH KaK O TJarolie, OMHUCHI-
BaIOIIIEM IJIaBaHUE MO PeKe BOOOIIE.

JoBonbHO yacTo raaron defluere ynorpebisercss B 3HaUCHHH ‘CTEKaTh, TEUb (CBEPXY
BHM3)’, @ TAK)KE MPOCTO B 3HAYEHUU ‘TEUb:

(37)si  pluerit, non consistat aqua et quam brevissimo itinere extra

C€CIIM JOXAUT HE CTOUT BOJa n KakKk 6BICTpeI71HIPIM nyrem ¢
aream defluere possit.
IJIoOIAaAKH CTCYb MOXKET

‘€CIT MJET J0K b, BOJA HE 3aCTAUBACTCS M CAMBIM OBICTPBIM ITyTEM MOXKET CTCUb
¢ iomiaaku’. [M. Terentius Varro, Res Rusticae, 1, 51, 1, 5]

(38) Itaque a celeritate, qua defluit, Tigri nomen est inditum,
Tak 10 OBICTPOTE, KOTOPOH Teder Turp uMs  €CThb HapeyeHo,
quia Persica lingua  tigrin sagittam appellant.

IMOCKOJIbKY HNEPCUACKUM SI3BIKOM tigrin CTpeliia Ha3bIBACTCA
‘Umst Turp maHo u3-3a GBICTPOTEHI, ¢ KOTOPOH TEYET, MOTOMY YTO MO-NIEPCHICKH
«tigriny 3HaunT crpena’. [Q. Curtius Rufus, Historiae Alexandri Magni, 4, 9, 16, 4]
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3aMeuarenbHBIM 00pa3oM, OJTHAKO, HE BCTPETHIIOCH NPUMEPOB, e riaron defluere
OIMHUCHIBAM OBl TIEpeMEIIeHHe MOPCKOI BOIBI WITH TUTaBaHKME Kopabiel mo Mopr. ITo Xo-
polIO coryacyercsi ¢ TeM, 4uTo defluere He ynorpeOisieTcs B CUTyalus HEHANpaBJIEHHOTO
TJIaBaHWs M ONMCHIBAET HANPaBJICHHOE JBIKEHHUE TIpeaMeTa B Boje. Takum oOpazom, 00-
miee 3HaYCHHE STOTO IJIarojla MOXKHO c(OpMYIHpOBaTh KakK ‘IBIDKCHHWE TEUYEHHS WU
cyOBbeKTa 1o TEYEHHUIO .

1.1.6. Navigare

Navigare — N0OBOJBHO YaCTOTHBIM JATUHCKUU IJIaroj ¢ OCHOBHBIM 3HaYeHHEM ‘Tlia-
BaTh Ha KopaOisax’. Uto kacaeTcs MOp(hOJIIOTHYECKOro YCTpOKMCTBa riarosa navigare,
[dBopenkuit 1976] npencrapisieT ero Kak CIOXHbIH, 00pa30BaHHBIN OT navis “Kopadib’ U
agere ‘TIPUBOIUTD B IBIDKCHHE, BECTH ; aHATIOTHYHO *nAv-agos > CaHCKP. navdjah, aBecT.
navaza-, ip.-rped. vaonyog [Walde 1938].

[1naBanue, 0003HaYaEMOe IIIarojoM navigare, MOXKET ObITh KaK HalpaBJICHHBIM, TaK U
HEHAIPaBICHHBIM.

(39) naves habent  Veneti  plurimas, quibus in Britanniam
Kopa6nel71 HUMCIOT BCHCTBI MHOTIO, Ha_KOTOPbIX B EpI/ITaHI/IIO
navigare consuerunt.
IJj1aBaThb ITPUBBIKIIA
‘y BEHETOB MHOT'O KOpabJieil, Ha KOTOPBIX OHM NMPHBHIKIHN IU1aBaTh B bpuranuio’.
[C. Tulius Caesar, De Bello Gallico, 3, 8, 1, 3]

(40) possum navigare, colere terras, sufficio militiae.
MOTy IJ1aBaThb BO3JCJIbIBATh 3€MJIKO TMOAXO0XY apMHUH
‘MOTY BOAMTB KOpPalOJiH, BO3JENbIBATh 3eMJTI0, TOKYCh I apMENHCKOH Cay»KObI .
[M’. Fabius Quintilianus, Declamationes Maiores, 15, 7, 11]

AHanornyHo BeayT celst Te ynorpebieHus: navigare, KOTOpbIE ONMHUCHIBAIOT — B pe-
3yJ1bTaTe METOHUMUYECKOI0 IIepeHOca — MEPEMELIEHUE CaMUX I1aBaTeIbHbIX CPEICTB:

(41) naviget  hinc  alia  iam mihi linter aqua.

IJIBIBET OTTyJda JApyrasa Y€ MHE JIOAKa 110 _BOAC

‘OTTYy/1a TIO BOJIE 32 MHOM TUTBIBET Yxke Jpyrast joaka’. [P. Ovidius Naso, Fasti, 2, 864]
(42) Quid properas, iuvenis? mediis tua pinus in undis

4TO CIIemunib, IOHOIIa Cp€aHuX TBOSA COCHa B BOJIHax

Navigat, et longe quem  peto  portus abest.

IUIBIBET M JaJeKO KOTOPYI J>KeJal0 IOPT  OTCTOMT

“YTo TOPOMHUILILCS, FOHOIIA? COCHA TBOSA (= KOPalJib) MIIBIBET [0 BOJHAM, U JIaJeKO

ocranack J1BEpb, K KoTopoi crpemitock’. [P. Ovidius Naso, Ars Amatoria, 2, 9—10]

W3 npuMepoB BUIHO, YTO B ATHX YHNOTPEOJIICHUSX, TaK e KaK U B COOTBETCTBYIOIIUX
YIOTpeOIeHUX TTIAroJIOB nare U natare, B CUTYallid HAIIPABICHHOTO BUKEHHS Y TIaro-
Na navigare BbIpaXKeHbl BaJEHTHOCTU Ha4aJbHOW U KOHEYHOH Touek. KpoMe Toro, Moxer
OBITh BBIpaXKEHa BAJICHTHOCTh TPAaeKTOPUH (MMEHHOM Tpynmnoi B abnatuse). U3 (39) Bun-
HO, YTO B 3HAYCHUH ‘TICpEeMEIICHUE JIoIei Ha cyax’ IiIarol UMeeT TakKe BaJIeHTHOCTh
Ha CPEeICTBO MEePEeIBUKCHUS.
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1.1.7. Fluere

OCHOBHOM rjiarol, 0603Haqa}0mm71 B JIATbIHU NIEPEMECUICHUE BOAbI, 3TO I'JIaroJl ﬂuere, KOTOpI:IfI
OIMHUCBHIBACT TCUCHUEC PEK U MPUMEHUM TAKIKE K ITPOYUM THUIIaM )KI/I)IKOCTef/'Ii

(43) Chrysas est  amnis qui per Assorinorum agros  fluit.
Xpuca  ectb peka  KoTopas depe3  ACCOPHHOPLEB  IIOJNSL  Teder
‘Xpuca — peka, kotopas Teuet 1o accopuHopckum nossim’. [M. Tullis Cicero In Verrem,
2,4,96,4]

(44) nudo  sub pede  musta Sluunt

0ocOif TmOJ  HOTOW  MOJOABIE BHHA TEKYT
‘moj; 6ocoit Horo# Tedet monoaoe BuHO . [P. Ovidius Naso, Remedia Amoris, 190]

DTOT IJ1aro He TIPUMCHACTCS K IICPEMEILICHUIO WU HAXOXJICHUIO Cy6'beKTOB B BOJC.

1.2. MeTajopuyeckne 3HAYECHUS TJIAT0JI0B MJIABAHUS

I'marons! mnaBaHusi 00NaAalOT JOBOJBHO LIMPOKMMHU BO3MOXHOCTSMH MeTadopHue-
CKUX YHOTpeOaeHuil. DTH Iaroyisl UIMEIOT TP TPYIIBI MeTahOPHUSCKUX 3HAUCHUH: 3Ha-
YeHUs, SBISIOLINECS MEPEeHOCAaMU OT aKTUBHOTO IUIABaHHSA CYyOBEKTOB, OT HEHAIlpaBIICH-
HOTO IIJIABAHUA U OT TEYEHHUS BOJBI.

1.2.1. Metadopsl akTHBHOTO NJIaBaHUS

MeTaCI)OpLI AKTUBHOTI'O IJIaBaHWsI OCHOBAHbI HAa CMCHE CPE€Abl — IJIaroJibl 0003HaYaroT
nepeMeneHue Cyﬁ'beKTa B BO3I[anHOﬁ cpene. DTH 3HAYCHUS npeaAcCTaBJICHbl B OCHOB-
HOM IIpUMCTaBOYHBLIMU JICpUMBaTaMM OT OCHOB -nare, -natare. HanpaBneHne JBUXKCHUSA 3a-
JAa€TCA 3HAUYCHUEM MMPUCTABKU:

(45) Daedalus, ut fama est, fugiens Minoia regna
Henan KaK MOJIBAa €CThb Oeryumid MHHOCOBA 11apCcTBa
Praepetibus pennis  ausus se  credere caelo
KpbLIaTBIMU  [IEPbIMU OCMEJIMBIININCS ce0s JAOBEPUTH He6y
Insuetum per iter gelidas enavit ad Arctos.
HENPHUBBIYHOMY MO IyTH XOJoaHoMy oTmibul K CeBepy
‘ToBopsT, uro Jlenan, yoeras u3 napcrsa MuHoca, 6yiarogapsi KpbliabsM U3 Mepb-
€B OCMEIHIICS JIOBEPHUTH ceOsl HeOy | MoJieTesN 1Mo HeM3BeJaHHOMY MYTH K XOJIOI-
Homy CeBepy’. [P. Vergilius Maro, Aeneis, 6, 14—15]

(46) Venus... transnavit  cita per teneras caliginis auras.
BeHepa neperuibLIa GI)ICTpaH 110 JICTKUM TyMaHa o0naykam
‘Benepa... mepenerena ObicTpas 1o JerkuM oOiaukam Tymana’. [Q. Ennius,
Annales, 1, 18]

BbecnipuctaBouHbIil BapuaHT B MOX0XKEM 3HAYEHWH YJAIOCh HAWUTH TOJNBKO B OAHOM
npumepe:

(47) nare per aestatem liquidam  suspexeris agmen.
IUIBITE TI0  3HOIO TeKylmeMy BHIel Obl Thl PO
‘yBUzeN Obl, Kak IUIbIBeT [nare] B 3HOWHOM Bo3myxe poi’. [P. Vergilius Maro,
Georgica, 4, 59]
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ITpu >TOM B KOpITyce HE BCTPETHIOCH HH OTHOTO NPHMEpa, TIe TJIarojbl IIaBaHHs
ONnHMChIBalIM Obl epeMeLIeHrne 00JIaKoB, Ty4, ITUL U POUYHUX «JIETYUHX» CYObEKTOB.

I'marons! nare u natare, Kak Taarojibl akTUBHOTO IIIaBaHUs, OKa3bIBAIOTCS CIIOCOOHBI-
MU TIOPOAWTH U MeTadopy MHOMKECTBEHHOCTH. 37I€Ch MOXXHO MOCTPOUTH CIEIYIOILYIO
TUTIOTE3Y Pa3BUTHS 3HAUYCHMs: ‘X TIaBaeT, morpyxeHusid B Y’ > ‘(Pa3 X moxHO morpy-
3uTh B Y, T0) Y MHoro’. MIHTepecHoO, 4TO MpH peaiu3aluu MeTadopbl MHOXKECTBEHHOCTH
TJIarofibl nare W natare He JAOIMYCKAlOT CMEHBI CPenibl, T. €. Kjacc Y HE MEHSeTcs — 3TO
BOJHAs Cpefia, a IJIarojbsl B 3TOM MeTapOpHIeCKOM 3HAUYCHHU MMEIOT CMBICT "yTOMNAaTb,
OBITh IOJTHOCTBIO TMOTPY>KEHHBIM B BOJY .

(48) amnibus arva  natant.
pekamMu I10JI4 IJ1aBarOT
‘moJist 3aTorieHsl [natare] pexamu’. [P. Ovidius Naso, Amores, 2, 16, 34]

(49) pavimenta  natabant vino.
IOJIBI IJIBLIIH BUHOM
‘mont 3auT [natare] Bunom’. [M. Tullius Cicero, Philippicae, 2, 105, 6]

KpomMe TOro, KOMNoHEeHT ‘mjaBaHHe Y MOBEPXHOCTH’, COAEPXKALIMNCA B 3HAYSHHUU
MPUCTABOYHBIX TJIATOJIOB innare, innatare, CIIy>KUT OCHOBOW MeTa(pOpUUYECKOTO 3HAUYCHUS
Heruy0oKuii, He MPOHMKAWIIUIA B cyTh (00 00beKTax MeHTaJbHOW cgepshl): cp.
innatans verborum facilitas ‘noBepxHOCTHas Jerkocts peun’ [M. Fabius Quintilianus,
Institutio Oratoria, 10, 7, 28, 6].

1.2.2. MeTadopbl HEHaNIPaBICHHOTO MJIaBAHUS

Metadopbl HeHanpaBIeHHOTO MJIaBaHHUs 00pa3yIOT HecKobKo rpymni. Haubonee pac-
MPOCTpaHEHHOE MeTaOpUUecKoe 3HAUYEHUE 3TOW TPYMIbl — ‘HAXOAUTHCS B BOJIHO000-
Pa3HOM JABM:KEHHMH, K0JIe0AThCsl, KOJbIXaThesl MO BO3AeiicTBHeM Bo3ayxa’. DTo 3Ha-
YeHUe TPENCTaBICHO Y TIarojoB nare, natare, fluitare, flutare. Cutryauusi, xorma cyobeKT
MJIaBaHUs KOJeOJIeTCsl Ha BOJIHAX, PAaCIIMPAETCs 0 ONUCaHHs HEYCTOMUMBOrO MONOKEHUS
cyObeKTa B PU3HMUECKOM MPOCTPAHCTBE BOOOIIIE:

(50) Nec vagus in laxa pes tibi pelle natet.
W He HeycToiuuBas B cinabo _3aTsAHyTOH Hora TteOe oOyBM IUIaBaeT
‘U He GonTaercs [nare] HeycroliunBas Hora B ciabo 3aTsHyTol 00yBu’. [P. Ovi-
dius Naso, Ars Amatoria, 1, 517]

(51) locupletissimi veste distinguuntur non fluitante,
o4eHb OOraToil ofeXmol OTIMYAIOTCA He  IUIABAIOIIUH
‘OTAMYAIOTCS OuYeHb OoraThiMHU, HepasBeBarouMucs onexxaamu’. [Cornelius
Tacitus, De Origine et Situ Germanorum, 17, 1, 3]

(52) lutea russaque vela et ferrugina... trementia  flutant.
30JI0THIE M_KpacHBIE Mapyca M  LBETA JKeNe3a TPENEIlylIde ILIbIBYT
‘30JI0ThIE, M KpacHble, U KOPHYHEBBIC Tpenenlylme napyca passesatorcs’. [T. Lu-
cretius Carrus, De Rerum Natura, 4, 78]
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(53) optimum  uisum  est in fluctuante acie  tradi equos.
Jy4lInM MPpU3HAaHO €CTh B I1aBaromieM CTpoOK OCTaBUTH noma;[ef?l

‘IPpY HETBEPOH JUHUM BOWCK MPH3HAHO OBIIO 3a Jydlllee OCTaBHUTh KOHEH .
[T. Livius, Ab Urbe Condita, 6, 24, 10, 3]

MeTtadopsl HeHaNPaBICHHOTO [UIABAHMS OIMKCHIBAIOT HEYCTOHYNBOE, HECTAOHILHOE
MoJIOJKeHNe CyObeKTa He TOJNbKO B (PU3MUECKOM MPOCTPAHCTBE, HO M B MEHTAJIBLHOM,
BHYTPeHHeM MHpe 4YejIoBeKa — Cp. PYCCK. Korebambcs (0 TpaBe U Mp.) — Korebamuvcs
(o0 uenoBeke). Ot MeTadoprUUecKUe 3HAYCHHS IPEACTABIICHBI Y TIIAroJIoB natare, fluitare,
fluctuare.

(54) mens natat.
pasyM IUIBIBET
‘pasyM kosieOsiercs [nare]’. [M. Manilius, Astronomica, 4, 257a]

(55) ac dicere, ut sit ab Roma Romanus, sic ex Capua dici
U TOBOpHUThH, Kak Ob1_Obl W3 Puma pumnsHuH Tak w3 Kamyu roBoputhes
oportere  Capuanus, quod in consuetudine vehementer natat.
JIOJDKHO KalyaHell, 4TO B ynorpebieHud HeweTko (?)  miaBaeT
‘U KaK TOBOPSAT, YTO [4enoBeK]| n3 PuMa pUMIISHHH, TaK JOKHO TOBOPHUTHCS, UTO
u3 Kanyu kxamyanern, a B ynorpeOiennn 1o kKonebiercst [nare]’. [M. Terentius
Varro, De Lingua Latina, 10, 16, 2—3]

(56) tu... animo incerto fluitans  errore vagaris.
ThI JYXOM HEYBEPEHHBIM ILIABAIOLIMKA B_3a0yKJACHUH OpOIUIIb
“ThI... JYXOM HETBEpAbIM KoJeOmromuiics, 3abnyxnaembcs’. [T. Lucretius Carus,
De Rerum Natura, 3, 1052]

(57) fluctuante rege inter spem metumque...
MIaBAIOMIEMY AP0 MEXIY HAAESKIOW U CTPaxoM
‘Korzia Iapb MeTaycs MEeXJy Hanmexmoir u crpaxom...” [Titus Livius, Ab Urbe
Condita, 42, 59, 8, 3]

Co 3HaYECHHEM ITaCCHBHOTO HCHAIIPABJICHHOT'O IIJIaBaHUA CBs3aHa TaKXE MCT(bOpa
«pa3MbITOr0», HEYETKOIo u306pame}mn, OIIMCBIBAIOIICTOCA B JIATbIHMW KaK «IIJIaBaHUC
rj1a3, 3pCHUsD). OTO0 3HaUEHUE NpeICTaBICHO Yy I'JIaroJIOB nare, natare:

(58) tardescit lingua, madet mens, mnant oculi...
omnas3abiBacT SA3BIK, MEOJIUT Y™, IJIBIBYT rjasa
‘3amseTaeTcs s3bIK, MEJJIEHHEEe MBICITUT yM, IJbIBET [nare] B razax...” [T. Lu-
cretius Carus, De Rerum Natura, 3, 479—480]

(59) vinis oculi ... natabant.
BUHAMHU TJa3a miaBaTh_Praes.Ind.Act.
‘B I1a3ax misiBeT [natare] ot BuHa’. [P. Ovidius Naso, Fasti, 6, 673]

1.2.3. Metadopsl TeUeHUS BOIBI

Meradopudeckre MepeHOCH 3HAYCHUH, OMUCHIBAIONINX TEYEHHE BOIBI, JEMOHCTPH-
pytot rnarousl fluere, defluere, Ho Taxke U fluctuare, natare u fluitare.
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I'maronst fluere, natare u fluitare UMeIOT 3HaYEeHHE ‘pPacTeKaThCs, PACIIbIBATLCH,
pacnpoctpaHsaThes’. CyOpekT MeTadops! yrono0iseTcs Boae Kak paBHOMEPHO M HeTpe-
PBIBHO pacrpoCTpaHsIoIIeiics CyOCTaHIUY, 3aOJIHSIONIEH BeCh MPEAOCTABICHHBII 00BEM.

(60) etiam nouellam  uineam, ... inutilem habebis,  prima  parte ...
JaXke HOBYIO 703y... Oecrosie3Hyt0 UMen_Obl, TJaBHBIM 00pa3oM...
natantibus radicibus.
BBITAHYTBIMHA BE€TKaMH
‘aXke HOBast JI03a... ObuIa ObI Oecrone3Ha, raBHBIM 00Pa30M... U3-3a BBITSIHYTHIX
Berok’. [L. Junius Moderatus Columella, De Arboribus, 6, 1, 5]

(61) ...coguntque suo  fluitare colore.
H_3acCTaBJIAIOT CBOUM IUIaBaThb OBETOM
‘... 3aCTaBIIIOT OKpammBaThes cBouM mBetoM’. [T. Lucretius Carrus, De Rerum
Natura, 4, 77]

(62) Pythagorae autem doctrina cum longe lateque  flueret...
IMudaropa  xe YU€HHE  IIOCKOJIbKY [JaleKO WU IIMPOKO  ILIBIBET
‘[lockonbky yuenue ITudaropa mupoko pacnpocrpansiercs...” [M. Tullius Cice-
ro, Tusculanae Disputationes, 4, 2, 10]

Fluere nmeer Metadoprueckoe 3HaY€HHE, OMMCHIBAIOIIEE HEYCTOHYMBOCTH MOJIONKe-
HHS 00bEKTA, €ro N3MEeHYHBOCTb, HETBEPAOCTD, C1a00cTh. BooOI1Ie TOBOPS, TaKOe 3Ha-
YEeHUE MOXKHO OBUIO OBbI CBSI3bIBaTh KaK C KOJIEOAHUSIMHU TPEJAMETA, MJIABAIONIETO B BOJIE,
TaK U C TEM, 4UTO ﬂuere OITMChIBACT ABHXKXCHHEC BOJbI, U O6’beKT yl'IOJIO6J'I${eTC${ U3MCHYU-
BOM, HETBEPI0M BOJTHOW CYOCTaHIIWU.

(63) fluunt  sudore et lassitudine membra.

T€Yb IIOTOM U YCTAJIOCTBIO YJICHBI
‘yjieHbl (Tena) U3HeMoTaroT OT mota u ycrajoctu’. [T. Livius, Ab Urbe Condita,
38,17,7,2—3]

I'naronsl fluere u fluctuare peanuzytotr Metagopy U300MIMsA, H3OBITOYHOIO KOJIHYe-
cTBa. [lo-BuanMoMy, 31ech cileayeT mpearnoaaraTb pa3BUTHE 3HAYCHUS ‘TeUb, BHITEKAThH
C aKIIEHTOM Ha MpUYHHY: ‘X TeueT, BhITekaeT u3 Y > Y mojoH X (10 KpaeB)’:

(64) terra auro fluit.
3€MJIA  30JI0TOM  TCYUET
‘3emurs mmosiHa 30j0t1a’. [Plinius, Naturalis Historia]

Otu ke rnaroisl fluere u fluctuare NEMOHCTPUPYIOT MeTaQopy, 00pa30BaHYIO CMEHOU
CpeJibl ¥ OMUCHIBAIOIIYIO ABHKEHUE BO3AYXA KAK J[BI)KCHUE BOJIbI:

(65)si  uentus est fluens aer, et flumen est fluens  aqua.
€CJIn BETECP €CThb TeKyHII/Iﬁ BO34YX, U PpeKka €CTh TCKyllasi BoOAa
‘ecIi BETep 3TO TEKYIIMH BO3IYX, M peKa »To Tekymas Boga’. [L. Annaeus Sene-
ca [unior, Naturales Quaestiones, 3, 12, 3, 3]

(66) ventis  furibundus  fluctuet aer.
BeTpaMH OYIIYIOMMMHU IIJIaBaeT BO3AYX
‘oT OemeHbIX BeTpoB KosebneTcst Bo3ayx . [T. Lucretius Carus, De Rerum Natu-
ra, 6, 366]
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Fluctuare obo3nauaer OypHoe, Oyinyroilee, HeCIOKOHHOE COCTOSIHUE MOPSI, U TIPH Me-
TadOPUUIECKOM TEpeHOCe B KAa4eCTBE HOCHTENEH TAaKOTO HECIOKOHHOTO COCTOSHHS BBI-
CTYMalOT YyBCTBA YeJIOBEKa.

(67) At pius ingenti  Telamon iam fluctuat ira.
HO 0J1arO4YeCTUBBIM BEJIMKUM TenaMoH YK€ TCUCT THEBOM
‘Ho 6marodectuBebiii TenamoH yxe Oypaut BenukuMm rHeBom’. [C. Valerius Flac-
cus, Argonautica, 3, 637]

Bonbinas rpynmna Metadopudeckux 3HaueHui fluere u defluere oOcCHOBaHa Ha TOM, YTO
3TH TJIarojibl 0003HAYAIOT HAMpaBlieHHOe nepemelieHne Boasl. K Meradopam atoit rpyn-
bl OTHOCSITCSI 3HAYECHHs] MCYE3HOBEHHs, BKIIOYAMOIINE B YKCIO YYACTHUKOB CUTYal[U
HaOIOaTeNs, ¢ TOYKU 3PSHUS] KOTOPOrO BepHa UMILIMKANUs ‘X JBHUraeTcs MUMO’ > "X
ucuesaer’: tempus fluit “Bpems npoxonut’ [M. Tullius Cicero]; cuncta fluunt “‘Bce npoxonut’
[P. Ovidius Naso]; vires, tempus, ingenium defluxerunt ‘moau, BpeMs, TaJaHT yXOIAT’
[Gaius Sallustius Crispus]; odor defluit “3amax yxomut’ [Plinius, Naturalis Historia]; nume-
rus Saturnius defluxit ‘caTypHuiickuii cTux Bbiien u3 ynorpedbnenus’ [Q. Horatius Flaccus].

VY HanpaBlICHHOT'O JBHKEHHUS €CTh KOHEYHAs TOUKa, Lellb, U 3TO CTAHOBUTCS OCHOBOM
IUTSL TIOSIBJICHUSI 3HAUCHHUN ‘HATIPABJSATHCS, KIOHATHCS K 4eMy-JI100’:

(68)res fluit ad interregnum.
JACJIO0 IUIBIBET K Me}KZ[yL[apCTBI/HO
‘neno uaet kK Mmexxayuapcersuto’. [M. Tullius Cicero, Epistuae ad. Atticum, 4, 18,
3, 1]

V defluere aknieHTHpOBaHA HavYaJ bHAS TOYKA ABHXKCHUS, IOITOMY 3TOTO MeTadopude-
CKOT'0 3HaueHHs y Hero HeT. OnHaKo Apyroe 3Ha4eHHE, TOXKE OCHOBAaHHOE Ha HaIlpaBie-
HOM JBM)KE€HUM M aKLEHTUPYIOLEEe HMEHHO HAa4aJbHYI0 TOUYKY ABMXKEHUs (‘JBMIKEHUE
HAIpaBICHO > y HETr0 €CTh UCXOJHAsI TOUKA’), Y defluere IpenCcTaBIeHO, Cp.:

(69) nomen ex Graeco creditur  fluxisse.
CJIOBO U3 TPEHUCCKOro CYHUTACTCA IIJIBITH
‘CJI0BO, KaK CYMTAETCS, MPOUCXOANT U3 Tpeueckoro s3bika’. [M. Fabius Quintilli-
anus, Institution Oratoria, 3, 4, 12, 5]

(70)a quibus  duplex Octauiorum familia  defluxit.
OT KOTOPBIX JOBYX BBIILJIbLIA CEMBbI OKTaBUaHOB
‘IBOE, OT KOTOpBIE Mpou3o1io cemeiictBo OkraBuanos’. [C. Suetonius Tranquil-
lus, De Vita Caesarum, Liber II Divus augustus, 2, 2, 3]

(7)) multa  merces tibi defluunt ab Jove.
MHOT'HE MHUIIOCTHU T66e BBITCKAIOT OoT IOHl/ITepa
‘MHorue Onara Tebe mpoucxoadar ot FOmutepa’. [Q. Horatius Flaccus, Carmina, 1,
28,27—29]

ITpu HampaBIeHHOM ABMXCHUHM OOBEKT MEPECTAET HAXOAUTHCA B HCXOTHOM TOUKE, OT-
Clofa 3HAuCHHWE MajeHHsi KaK yAajdeHUs M3 HAYAJIbHOro MoJiokeHusi: poma fluunt
‘¢pyxtel nagarot’ [P. Ovidius Naso]; arma fluunt de manibus ‘opyXue BbIIIaaeT U3 pyK’
[M. Tullius Cicero]; sic et) fluentes capillos retinet ‘naxxe W BbINaal0NIME BOJOCH YAEpP-
»kuBaet’ [Plinius, Naturalis Historia, 20, 89, 1—2].
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I'naroun defluere, B 3Ha4eHUH KOTOPOTO CMBICI YJalleHHs YCHIIEH MPUCTABKOM, MOPO-
JKIaeT MHOXKECTBO MeTahOPUIESCKUX KOHTEKCTOB, CBI3aHHBIX C yAAJIeHHEM M3 MCXOTHOM
TouKku: comae defluxerunt ‘Bonocel BeinagatoT’ [P. Ovidius Naso]; adulescentes defluunt
a Seneca ‘mononexp ocrasisier Ceneky’ [M. Fabius Quintillianus, Institution Oratoria,
10, 1, 127, 1] m mox.

OjHa U3 BaKHEHIIMX M HanboJiee crieln(UIHBIX XapaKTEPUCTHK TEUECHUS BOJIbI, OMH-
ceiBaeMoro rinarojamu fluere u defluere, — TIIaBHOCTb JABMXKEHUS, OTCYTCTBUE BUAMMBIX
BHEIIHHUX Kay3aTOPOB JBM)KEHUS — CTAHOBUTCS OCHOBOW Il OMUCAHMS TOTO, KaK MJIaB-
HO ¥ CBOOO/THO JIeKAT CKJIAAKH OeXKAbI (KOTOPbIE MOYXKHO CPABHUTH CO CTPYSMH BOJIBI):

(72) vestes  fluunt.
ONIEXIbl TEKYT
‘opexapl Hucnagaiot’. [P. Ovidius Naso]

(73) ...rideri  possit eo quod rusticius ~ tonso  toga defluit.
CMESTHCS MOT_OBbl HaJl_TEM UYTO JIEPEBEHCKHM 00pa3oM TOTa CTEKAET/CIyCKAeTCs
‘...CMeSThCSI MOT OBl W HaJ TeM, YTO TMO-JepeBeHCKH Tora JexuT’. [Q. Horatius
Flaccus, Sermones, 1, 3, 31]

OTO ke 3HaueHHE IUIABHOCTH BKYIE CO 3HAYEHUEM HAMpaBJICHHOIO NEepeMELIEHUs,
«CTEKaHUsD, CXOKAEHHUS OT OJHOTO K IPYIrOMY CTaHOBHMTCSI OCHOBOM 711 METa()OPUYIECKO-
ro ynotpediIeHHs B KOHTEKCTaX CO 3HAUCHHEM MOCTEeNIeHHOT0 Nepexo/a:

(74) hoc totum e sophistarum  fontibus defluxit ad forum.
3TO BCEC us3 CO(I)I/ICTI/I'-IGCKI/IX HUCTOYHHUKOB BBITCKJIO Ha d)OpyM

‘Bce 3TO W3 COMUCTUYECKUX HCTOYHMKOB TPOHUKIO B IIUPOKYIO MyOIHKY’.
[M. Tullius Cicero, Orator, 96, 4]

1.3. O0mue rjaarojbl ABHKEHHsI, YACTO 0003HAYAIONIHE JIABAHHE

1.3.1. Decurrere

Decurrere o0pa3oBaH TO TOU ke MojenH, 4to ¥ defluere: ¢ TIOMOIIBIO TPHCTABKH de-
‘IBMOKEHHE BHU3' OT OCHOBEHI -currere ‘0exarh’ 8 3nauenue decurrere ‘OBICTPO JIBUTATHCSI BHU3’
SIBIISICTCS POJOBBIM JJISl 3HAUEHHS ‘TeUb, CTEKaTh W MO3TOMY MOXET 3aMellaTh ero, 0COOEHHO eCiu
CyOBEKT JNEeHCTBUS OJJHO3HAYHO OTPENENISIET ero Xapakrep. ITOT TJaroj MOXET ONMUCHIBATh Mepe-
MeIlleHHEe BOJIbI U MJIaBaHUE CYJI0B:

(75) Amnis monte decurrens.
pydeil ropoil  cOerarommit
‘Pyueit, 6erymuii (= Texymuii) ¢ ropsl’. [Q. Horatius Flaccus, Carmina, 4, 2, 5]

(76) Naves quae  frumentum Tiberi  subvectassent onustae rudere decurrerent.
KOopabiu KOTOphIE 3€pHO TubGpom BBepX NPUBO3WIN TpyXKeHble OPOH30M TEKIU
‘Kopabnu, KoTopble MPUBO3WIM BBEPX MO Te4eHUIO0 TuOpa 3epHO, MIIBLIM BHU3 MO Teue-
HUIO, rpyxeHble OpoH3oii’. [Cornelius Tacitus, Annales, 15, 43, 11—12]

8 .
Currere uMeeT TOT e KOpEHb, 4TO W JaT. cursus ‘Oer’, currus ‘moBo3ka’, pl. equirria
‘Mpa3HUK C KOHCKUMU COCTsI3aHUAMHU B yecTb Mapca’ [[IBopeukuit 1976].
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(77) eo  classis decurrit.
Tyga ¢GuoTr  Teder
‘ryna ¢aot misieer’. [T. Livius, Ab Urbe Condita, 29, 27, 13, 1]

JIro60MBITHO, YTO JAJIsI IEPEIBHIKSHUS BBEPX MO TECYCHUIO, T. €. AKTHBHOTO HATPABJICHHOTO ITa-
BaHUs KopaOuis, B (76) MCNONB30BaH riiaron subvectare ‘niepeBO3UTH’, ¢ OOIIMM 3HAUCHHUEM Tepe-
MELICHUS, B TO BpeMs KaK /Ul IUIABaHHS BHHU3 M0 TEYCHHIO CYIIECTBOBAIUM OCOOBIC TIArOJNbI
defluere w decurrere. TlnaBaHue MO TEUYCHUIO OKA3bIBACTCS BBIICICHHOW B S3BIKE CHTYalHeH, KO-
HEYHO, B CHITy CBOCH MparMaTuuecKoil 3HaYMMOCTH.

1.3.2. Pervehere, devehere

Pervehere u devehere — npucTaBoYHbIe 00pa30BaHUsI C peUKCAMU per- ‘IBUKEHHE CKBO3b,
yepes’, de- ‘IABWXKEHHWE BHM3® OT KOPHsI, NPEACTABICHHOIO B riaroie vehere ‘HOCUTh, HECTH (TOT
e KOPEHb BBIIIENIAETCS U B Jat. vehiculum ‘BO3, TIOBO3KA’, vectare ‘HECTH, BE3TH, BO3UTH , vehis
(vehes) ‘tpyxensiit Bo3’). [Ipu 3TOM Kak y riarojia vehere, Tak U y €ro MpPUCTAaBOYHBIX JIEPUBATOB
(bopMBbI maccuBa 001aJal0T CBOUM Ha0OpOM 3HAueHHUH, ONM3KUM K 3HAUEHUSM OCHOBHOTO TJIAroia,
HO PETYJISIPHO OT HUX OTIIMYAIOIIUMCS.

Pervehere n devehere — 3T0 T1arofbl IBIKEHUs, 0003HAYAIOLINE MEPEMELIEHHE C TOMOIIBIO
KaKuX-JTM00 TPaHCIIOPTHBIX CPeNCTB. B ciydae, Korja TakuM TPaHCIIOPTHBIM CPEICTBOM OKa3bIBa-
ercst Kopaluib, 3TH TJarojsl 0003HAYAIOT CUTYalMH IUIaBaHUs. AKTHUBHBbIE (OPMBI TJIarojoB
pervehere U devehere UMEIOT 3HaUCHUS ‘BO3UTH, IPUBO3UTH (B T. 4. 10 BoJe) . [laccuBHble GopMmbl
rjaarona vehi UMEIOT 3HA4YeHHUs ‘eXaTb, €3IUTh’, COOTBETCTBEHHO, MAcCHUBHBIE (OPMBI pervehi U
devehi 03Ha4aloT ‘exaTh, €3AUTh, IUIBITH  [[BOpelkuii 1976].

Cp. ucnosib3oBaHUE pervehere TpU ONMCAHUM IUTaBaHUs cyaHa B (78): xopalip BbICTymaeT
3lIeCh KaK CyOBEKT IUIaBaHUs, HO MOCKOJIbKY B MCXOJHOW BAJICHTHOM CTPYKTYpe riarojia Kopadiib
3aHMMAaeT BAJICHTHOCTb CPEACTBA, HE BBHIPAKAIOLIYIOCS CyOBEKTOM, TO MPOUCXOIUT JHATEe3HOE Mpe-
obpa3oBaHHe, OTpaKEHHOE B CMEHE 3aJI0Ta IJ1aroja, — IJ1aroJl BEICTYIAeT B TACCUBE:

(78) sedatis autem  fluctibus et tempestateiam commutata navis
YCIIOKOMBIIMMCST e TEYEHUSM W  TOTrOAe  yKe H3MEHHBLICHCS KOpabib
in portum pervehitur
B TOPT  mpHexal
‘KOrJla TEYEHHUs] YCIMOKOWINCh W TOroja HW3MEHWJIach, KOpaOib MPHUIUIBIT B TOPT .
[M. Tullius Cicero, De Inventione, 2, 154, 8—9]

Jnst rnarona devehere He ynanochk OOHapYXHUTh IPUMEPOB YIIOTPEOISHHUS B 3TOM 3HAYCHHH.
I'narosnel pervehere u devehere MOTYT Takke OIMCHIBATh IJIaBaHUE YeJIOBEKa Ha Kopalie:

(79) nauibus deuehi legatos iussit.
KOpa6J'I$[MI/I €XaThb TMOCJIaHHUKaM  IpUKasall
‘mprKasaji MocJaHHMKaM IUIbITh Ha kopabusix’. [T. Livius, Ab Urbe Condita, 23, 38, 4,
2—3]
(80) ac summa audacia pervehi mare!
M BbICIIAs XpaOpocTh moexaTtb mMopem!
‘u BbIcuias xpabpocts maatk o Mopto!’ [C. Plinius Secundus, Naturalis Historia, 19, 6, 1]

1.4. O6man XapaKTEepPUCTUKA JATHHCKOM CHCTEeMBbI IJ1aroJioB MJiaBaHUs

WntepecHass 0COOCHHOCTh JIATHHCKOW CHCTEMBbI TJIaroJiOB IUIaBaHHs COCTOHMT B TOM,
YTO BCE JIATHHCKHE TJIarofibl IiaBaHus (KpoMe navigare) 0003HA4YAIOT TAKKE U KaKOe-ITH00
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Tabnuya 1
YnorpedJieHne JATHHCKHUX TJ1aroJI0B IUIABAHUA M Te€YeHHUS BOIbI
N )
v
SO - T O - N - B~
Tun naaBaHus 3 = = = s S )
N S S S S S S
= = S <
AKTHBHOE IIIIaBaHUE + + ®) ) (@)
B 3aMKHYTOM C IOTPyKEHHEM )
Hacensroe IIPOCTPAHCTBE
HEHarpas- poctp Ha MOBEPXHOCTH + + +
JIEHHOE
B OTKPBITOM C IIOTPYXKECHUEM + +
IJ1aBaHKe
IIPOCTPAHCTBE
pocTp Ha NIOBEPXHOCTH + +
ITaccuBHOE HampaBIeHHOE MJIABaHUE +
Heymnpasisemoe niaBaHue cyHa («I0 BOJIC BOJTH») + + +
VYnpasisemoe iaBaHue cyaHa + +
[Nepemerenue yeoBeka Ha Kopabiie + + +
[lepemenienue BobI + + + + + + +

COCTOSIHME BOAHOM Cpefibl, 2 0COOEHHOCTH THUIIOB IJ1aBaHUs, 0003HaUYaeMble STUMHU TJ1aro-
JIaMH, MO’KHO OOBSCHUTH UCXOJIs1 U3 OCOOCHHOCTEH T1aBaHUsl 00BEKTOB B BOJAHOM Cpefie ¢
TaKUM COCTOSTHHEM.

I'narounbl nare u natare onUchHIBalOT BOJHYIO cpeay 0e3 CUIBHOTO TeUSHHSI, OHU MOTYT
0003Ha4aTh JH000I THUI HEHANPABIEHHOTO MACCUBHOIO MJIaBaHHUs OOBEKTOB, HO HE MOTYT
0003HaYaTh HAMPABJICHHOTO TUIAaBaHUSI — TaKOe IJIaBaHHE HEBO3MOXKHO Oe3 TeueHwus. Ha-
MpaBlieHHOE IJIaBaHUE OMUCHIBAETCS riarojioM defluere, W 3TOT ke TIIAroy OMKCHIBAET,
KaK TeKYT PEKH U CTeKaeT Boja. Fluitare omMChIBa€T HECHIHLHOE MOBEPXHOCTHOE BOJIHE-
HUE W HEHaAINpaBIICHHOE TUIaBaHWE MPEIMETOB Ha MOBEepXHOCTH Bobl. Hakonen, fluctuare
ONHKCHIBACT HEHATPABJICHHOE IJIaBaHKE YAaCTHUYHO MOTPYKEHHBIX B BOJAY NPEJMETOB, U Ta-
KO€ YaCTHYHOE MOTPYKEHHE 00heKTa XapaKTepHO I CUTyaluil Oypy U CHIILHOTO BOJIHE-
HUS1, KOTOPBIC OMUCBIBAET 3TOT TJIAroJl.

30Ha aKTHBHOTO IJIABaHHS HE MMEET CIEIU(PHUUECKOro riaroia. AKTUBHOE TIaBaHHe
ONHKCHIBACTCS TIIAroJIaMu nare W natare, KOTOpble MOTYT 0003HauaTh M MACCUBHOE HEHa-
MpaBlieHHOE TJIaBaHKE.

['maBHOE pa3nesnieHHe 30H B JATHHCKOM CHCTEMe IJIarojioB IUTaBaHWs — 3TO pasjerie-
HUE Ha 30HBI HAMpPaBIECHHOTO M HEHAMPABJICHHOTO TUIaBaHWsA. 30HA HEHAINPaBICHHOTO
naBaHusl pa3zpaboTaHa HAMHOTO TMOApPOOHEe, B HEH €CTh KaK YHUBEPCAIbHBIE TIIAroJbl
nare W natare, TaK W TJIaroll MIOBEPXHOCTHOTO raBanus fluitare, a Taxxe fluctuare, onu-
CBHIBAIONINH TJIaBaHWE YaCTUYHO TIOTPYXKEHHBIX B BOJY OOBEKTOB. 30HA HAMpPaBICHHOTO
MJIaBaHUs NPEJCTaBICHa TOJBKO OJHUM riarojioM defluere.

HakoHnerr, 30Ha miaBanus Ha KOpaOsX BeIACISIETCs OJiarojiaps riaaroiy navigare.

Oka3bIBaeTCsl, YTO ONMUCAHUE JATUHCKUMU TIjlarojiaMu BOJHOHN Cpejibl CEMaHTUYECKU
HCpBI/I‘iHO 10 OTHOUICHUKD K OIMHUCAHUKO 3TUMHU IrjiarojiamMmu pa3ﬂI/I‘1Hle TUIIOB ITJIaBaAHUSI.
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Tabauya 2

OcHOBHBIE MeTa(l)opnquKne SHAYCHUA JJATHHCKHUX I'VIaroJioB IJIaBAaHUA U TCUCHUA BO/AbI

HcxoaHoe 3HaYeHHE

Metadopuyeckuii nepenoc

I'naroasbl, neMoHCTPHPY-
omue meradopy

aKTHBHOE IIJIaBaHUE:
‘X caMOCTOSITEIBEHO
repeMeniaercs B Bojie’

aKTHBHOE MepEeMeIeHIEe B BO3LyXe:
‘X caMOCTOSITEILHO TIEpEMEIIAETCs B BO3IyXe€,
Kak B Boje’

MIPUCTABOYHBIE TEPUBATHI
OT OCHOB -nare, -natare, a
TaKKe IJaroi nare

MeTa(opa MHOXKECTBEHHOCTH:
‘Y X-a Tak MHOro Y, 4To X CJIOBHO IU1aBaeT B Y’

nare, natare

HeHanpaBJeHHOE T1JIaBa-
HHeE, KojJcOaHue Ha BOJE:
‘X mnaBaer B Bojie’

HEYCTOWYMBOE MOJNOKEHHE B (PU3NUECKOM MPO-
ctpanctse: ‘X Kosebuercs B BO3ayxe, Oyaro
Okl 1U1aBast B Boje’

nare, natare, fluitare,
flutare

HEYBEPEHHOCTbh, HECTAOMILHOCTh BO BHYTPEH-
HEM MHpe YeJIoBeKa:

‘pasyM / 4yBCTBO KOJIeOJIeTCsl, CIOBHO Mpe-
MET, KOTOpBIi I1aBaeT B BoJE’

nare, fluitare, fluctuare

«TJ1a3a TIaBaKT», HEYETKOCTh H300pasKEHHS:
‘U300paXKCHUE HEUETKOE, CIIOBHO I1a3a IiiaBa-
0T B BoJie’

nare, natare

TEeYEHHE BOJBI: ‘BO/IA
TedeT (HapaBJIeHHO
WA HeHATIPaBJICHHO)

pacmpocTpaHeHue, pacijibIBaHuE:
‘X Teder, pacrnpocTpaHssich, HOTOOHO Boje’

natare, fluitare, fluere

KoJIEOaHUS BOJIBI:
‘BOJIa TE€YET, KOJIEOIIACH’

HETBEPJIOCTh, CITa00CTh:
‘X HeTBep, KoaeOneTcs, CI0OBHO Boja’

fluere

‘BOJa IJIJaBHO TE€YET’

IIJIaBHOCTb TCUCHHUSA BObI:

JIBH)KEHHUE BO3JyXa:
‘BO3AYX JABWKETCS IUIaBHO, KaK Boja’

fluere, fluctuare

TUIABHO U CBOOOJIHO JIEKAT CKIAAKH OAEXKIbI:
‘CKJIaJIKU OZI€XK/Ibl INIABHO JICIKAT, CIOBHO CTE-
KaroT CTPyH BOIbI’

Sfluere, defluere

HanpaBJIeHHOE IJIABHOE
MepeMeleHue BOIBI:
‘BOJA IJIaBHO
HaIpaBJIEHHO JABMXKETCS’

MOCTETIeHHBIH nepexo/: ‘X MIaBHO HaIpaB-
neHHo aBmxkercs (u3 A B B), cioBHO Boza’

defluere

HalpaBJIEHHOE ITepeMe-
[IEHHUE BOJIBI:

‘BOJIa HAINPaBIEHHO
JIBUOKETCS, yTeKaeT u3 Z’

MeTtadopa nzoouius: ‘B X-e Tak MHOTO Y, 4TO
X cnoBHO TeueT Y-oM, Y BeITeKaeT u3 X’

fluere, fluctuare

ucyesHoBeHue: ‘X ucuesaet (u3 Z / obnactu
BOCIIPUSITHSI), HAMTPABICHHO JBUTasICh, CIIOBHO
yTekarouiast Boaa’

Sfluere, defluere

yaanenue: ‘X ynansercs (u3 Z / 065acTu Boc-
MIPUSITHUS), HATIPABJICHHO JIBUTasICh, CIIOBHO
yTekaromias Boja’

Sfluere, defluere
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Bo-nepBeIX, B TaTBIHU XapakTep MIaBaHUs, ONMMCHIBAEMBIN TTIarojIoM, XOpOIIo 00bSICHSIET-
€Sl UCXOJsl U3 TOr0, KAKOE COCTOSIHME BOJBI OIMCBIBAET TOT IJ1arosl. Bo-BTOpBIX, OCHOB-
HOE IPOTUBOIIOCTABJIIEHUE CUCTEMBI, IPOTUBOIOCTaBIEHUE HANPaBJICHHOIO U HEHAIpaB-
JIEHHOT'O IJIaBaHUsl, HA CaMOM [ieJie SIBJISIETCS MPOEKLMEeH MPOTUBOIIOCTABIECHUS ABYX CO-
CTOSTHHI BOJBI — HAaINpPaBICHHO TeKylleH (pekd) W BOABI Oe3 HampaBICHHOTO TEUYCHUS
(mopst). JlaTuHCKash JUXOTOMHsI HalpaBIEHHOIO W HEHANpPaBJICHHOrO IIaBaHUs — 3TO
MPOEKLUsI IUXOTOMHUU MJIaBaHUs B PEKE HIIU B MOpE.

Meradopudeckue 3Hau€HHs JATUHCKUX IJIarojoB IUIaBaHHUS YCTPOEHBI OYEHb CHUC-
TEMHO: IJIarojbl, OMMCHIBAIOLINE OJIM3KHE 30HbI IIaBaHUS, UMEIOT U CXOJHBIC MeTadopH-
YyecKue 3HaYeHHUs.

2. Pazeumue cucmem 2nazonoe niasanus

60 l])pauuy3c1<om, UmdaibAHCKOM U UCNAHCKOM A3bIKAX

2.0. O0mue 3aMeyanus

DTOT pazzesn MpelcTaBiseT coO0oil 0030p JEKCHYECKUX CHUCTEM, KOTOpble 00pa3yroT
rJIarosibl MJIaBaHusi BO GpaHIly3CKOM, UTaJbSHCKOM M MCHAaHCKOM si3blkax. B cuiy 0630p-
HOTO Xapakrtepa 37eCb B OCHOBHOM HE PacCMaTpHBAIOTCs crielnpryecKkue riarojbl (Ha-
npuMep, 0003HAYAOUINE Pa3InYHble BHIbI [UIABAHUS HA Cy[ax), a Takxke meradopuue-
CKH€ 3HaYEHHsI TJ1aroJioB IJIaBaHuUsI.

OcCHOBHas 1IeTh 3TOTO pa3lielia — MPOCIEINTh, KaK Pa3BUBACTCS JIEKCHUECKast CHCTe-
Ma B POMAaHCKHX SI3bIKaX MO CPaBHEHHIO C JIATBIHBIO W KaK COOTHOCATCS MEXAy COOOM
CHUCTEMBI I'J1IaroJjioB 1jiaBaHUs B POACTBEHHLIX sA3bIKaX.

2.1. ®paHny3ckas cucTeMa IJ1aroJioB MJIABaHUSA

K ¢paniy3ckum raaronam, OCHOBHBIM 3HaY€HHEM KOTOPBIX SIBJISETCS NepeMelnieHue /
HaXOXXJIeHUE B BOJIE, OTHOCATCS: nager ‘TUIbITh, NJaBath’, flotter ‘nepxarbcs Ha BOJE, HE
TOHYTH’, Surnager ‘TIaBaTh Ha TIOBEPXHOCTH BOJIbI’, dériver ‘TUILITh 3a CUYET TEUEHUS W
BeIpaxkeHue aller a la dérive ¢ TeM ke 3HaUeHUEM, naviguer ‘THIBITH (0 KOpadiie); MIbITh
Ha Kopabie’, voguer ‘TIBITH (0 Kopabie); IbITh Ha kopabdne’. [lepemenienne Boas! onm-
CBIBAETCH TJIarojiaMu couler ‘teun’, découler ‘cOYNTHCS, BBITEKATE .

2.1.1. Nager v nnaBaHue OQyIIeBICHHBIX CYOBEKTOB

I'naron nager Bocxoaut k nat. navigare [Dauzat 1938; Meyer-Liibke 1972; Robert
1993] u BriepBbIe 3adHUKCUPOBAH B (OpMe nagier cO 3HAYCHUEM ‘YIPaBIAITH Kopabiewm;
miaBath (0 kopabne)’. B cepenune X1V B. nager pukcupyeTcs B COBpEMEHHOM 3HAUEHUHU
aKkTUBHOTO TulaBaHus. [losBneHue y nager 3HaueHUs] aKTUBHOTO TUJIaBaHUS CBA3BIBAETCS C
BBIMIAJICHUEM M3 fI3bIKa CT.-(p. noer / nouer, AMEBIIET0 TAKOE 3HAUECHHE.

Nager He pa3nvaeT pa3HbIe BUJbI OJIYIIIEBICHHBIX CYOBEKTOB:



252 E. C. I'pyHToBa

(81) Le coquin nagea heureusement jusqu'au rivage ou Pangloss et Candide furent
portés sur une planche.
‘Heropnsit cuactiamBo Homislt o Oepera, kyaa [lanrinoc u Kanmun Osuim BEIOpO-
mieHbl Ha gocke’. [Voltaire, Candide ou l'optimisme; French Collection (mep.
®. Comory6a)]

(82) Des poissons nagent dans les tiges supérieures de roseaux verts et rouges.
‘PpIOBI TUIABAIOT CpEeOy TOpPYAIIMX CTeOJel 3€JICHOr0 M KPacHOro Kamblmia’.
[French Collection]

Ecnu opyuieBneHHbI CyObEeKT, HAXOSCh B BOJIE, HE COBEPILAET ABMXKEHHUH, TO Takas
CUTYyaIusi MOXKeET ObITh onucaHa riaronamu nager U flotter. Tlo onienke Hocutenei, flotter
CKOpee MPUMEHSETCS TIPU OMMUCaHUHU TPYTIOB WK CYOBEKTOB B OECCO3HATEIBHOM COCTOSHHUM.

(83) Le garcon nageait sur le dos en regardant le ciel.
‘Manp4rK MjaBal Ha CIIMHE U CMOTpen B He0o . [H. ]

(84) La petite fille flottait sur [’eau, et les lis bougeaient dans sa main. Elle était morte.
‘MaJieHbKasi IeBOYKa IJ1aBalia B BOJE, U UMK LIEBEIUIUCh B ee pyke. OHa Oblia
meptBa’. [HTEepHET]

Kpome HaxoxIeHHs B BOJIE OIYIIEBIEHHOTO CYOBEKTa, TTIaroil #ager OMUCHIBAET TaK-
)K€ HaXOXKICHUE B BOJIE CYOBEKTOB, IIOTPYKEHHBIX B )KUIKOCTh B 3aMKHYTOM MPOCTPAHCT-
Be (XOTA Takue ynoTpeOyieHus: 10CTaTOuHO NepuepuiiHbl):

(85) Mais il y’a juste un seul cheveu qui nage dans la soupe.
‘Ho B cymne maBaeT Tonbpko oauH Bojoc’. [IHTEepHET]

2.1.2. HaxoxaeHHE B BOJIC U NepEeMEIIeHNE O AeHCTBUEM TEeUCHHS:
flotter, surnager

Flotter cBsi3biBatoT ¢ nart. fluctuare u ppankck. flod- [Dauzat 1938; Robert 1993], npu
3TOM OT IIEPBOTO TJaroia, BUANMO, flotter yHACIenoBal CEMaHTHKY, @ OT BTOPOro — ¢o-
Hetudeckuil oonuk. Briepeoie 3adukcupoBan B popme floter B 1080 r. [Robert 1993].

I'naron surnager nosisuicsa B XIV B. BMecTo CT.-p. surnoer, OHOBPEMEHHO C 3aMe-
HOW noer / nouer Ha nager (cM. BbIllle) U 3adukcupoBaH Brepsbie B 1390 r. [Dauzat 1938,
Robert 1993].

OcHOBHas 30Ha ynoTpeOsieHus riarojoB flotter u surnager — 5TO ONMHUCAHUE HAXOXK-
nenust B Bone. [lpu aTom flotter BhICTymaeT Kak riarod ¢ 6oyee o0Iieid ceMaHTHKONW U MO-
JKeT ONHCHIBAaTh KaK IUTaBaHWE HA MOBEPXHOCTH, TaK W IUIABAHUE TOTPYKEHHBIX B BOIY
CcyOBeKTOB. Surnager OMUCHIBACT TOJNBKO IJIaBaHHE HA MOBEPXHOCTH:

(86) Le romarin salue la tombe, le lis flotte sur la vague.
‘Po3mapuH ykpariaeT MOruiy, iniug raBaet Ha BosiHax . [French Collection]

(87) L écume blanche qui surnageait me paraissait former des figures.
‘benas nena, koropas riasaia (Ha TOBEPXHOCTH), KaK MHE Ka3aJloCh, 00pa30BbI-
Baja y3opsl’. [French Collection]

Cp. Takxe:
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(88) Que dites-vous de notre gros vaisseau, qui avec tout son poids est plus léger que
l’eau, puisqu’il y surnage?
‘UTo BBl CKa)KeTe O HallleM OOJBIIOM Kopabie, KOTOpPHIA MPU BCEM CBOEM Bece
BCe-TaKH Jierdye BOJIbl, MOTOMY 4TO OH Ha Heil ruaBaet? [French Collection]

(89) Apres s ’étre enfonce a 200 m, le sous-marin flotte (*surnage).
‘[orpy3uBmmcy Ha 200 MeTpoB, MOJABOAHAS JIOJKA IJaBaeT (B paBHOBECHH) .
[French Collection]

O6o3HayeHHe MacCUBHOTO TepeMellleH!s] B BOJie BO3MOXHO AJisi rnaroda flotter, HO
OHO MHHUIMUPYETCS JIMIIb CUIIbHBIM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM €CTh YKa3aHHE Ha TPaeKTO-
PHIO IBHIKCHUSI:

(90) Le sac flotta doucement dans la riviere, longeant des arbres, les maisons et les
grands étangs.
‘Memok MeIJICHHO TUTBLT 0 PeKe BIOJb JepeBbeB, JOMOB U mpyaoB’. [French
Collection]

(91) La bouteille flottait en direction de la grotte.
‘ByTeuka msima x rpoty’. [UHTEpHET]

2.1.3. llepemenienue noja NelcTBUEM CTUXU: dériver, aller a la dérive

Dériver B [Meyer-Liibke 1972] HanpssMyro BO3BOJUTCS K aHTIL. fo drive. [Dauzat 1938]
(UKCHpYEeT TPH CBS3aHHBIX C BOIOW M TEUCHHEM 3HAYCHUS Tiaroia deriver: 1) “MEHATH
HanpaBieHue TedeHus Boabl’, XII B.; 2) “yaansaTbcs ot Oepera’, MOCTPOEHHOE KaK MPOU3-
BOJIHOE OT Qp. rive ‘Oeper’ ¢ mpedukcom de- “ynansrb(cs)’, 3apuxkcupoantoe B XIV B.,
1, HaKOHeIl, 3), MTOMEUEHHOE KaK MOopcKoe, ‘TaBaTh Mo BoJie BoiH . O mocneaHeM 3Have-
HUH TOBOPHUTCS, 9TO OHO 3adukcupoBaHo B X VI B. 1 ©MeNO BapuaHT driver, ¥ B 3TOM 3Ha-
YEHUU CIIOBO SBISIETCS CMEIICHUEM TJiaroia dériver B 3HaU€HUH 2 U aHTII. fo drive. CIOBO
dérive B BelpaxkeHuu aller d la dérive siBisieTcsi mpou3BOJHBIM OT dériver [Robert 1993].

I'naron dériver n Boipaxkenue (aller d la) dérive omUCHIBAIOT MepeMeNICHUE B BOJIE,
Kay3upyemMoe CTUXHSMHU: BETPOM, MOPCKHM TE€UEHHEM, BOIHAMH, cp. banquise en dérive
‘npeidyromas IbArHa’, a TaKKe:

(92) Notre planete est comme un bateau sans gouvernail qui va a la dérive.
‘Harma rmiianera kak kopaOiib 6e3 pyJisi, KOTOPBIH IJIBIBET 1O Bojie BOJIH . [MIHTepHET]

(93) Le bateau dérivait dangereusement vers la cote.
‘Kopabnb omacHo oTHOcHIo k 6epery’. [Bibliothéeque Universelle]

OTH BBIPaXKEHHsI MOTYT ONUCHIBATh KaK IJIAaBAHUE CYJOB, TaK U IUIaBaHME JIIOACH Ha
KOpabisix — B CIydasx, KOT/a IJIaBaHUE HEYMPAaBIIeMO M OJYyILIEBICHHBINH CyOBEKT OKa-
3BIBAETCS B POJIM «UTPYIIKU CTUXHNY, THOO SCIH IJIaBaHUE COBEPILACTCS UMEHHO 3a CUeT
JIEHCTBUS CTUXUU:

(94) La petite chienne terrier qui dérivait depuis trois semaines dans [’'océan Paci-
fique sur un pétrolier indonésien. ..
‘ManeHbKHi Tepbep, KOTOPBIN IIaBajl B TEUEHHE TPeX Helelb B OKeaHe Ha WH-
noHesuiickoM tankepe...” [French Collection]
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(95) Le navire fut entrainé, sans pouvoir lutter contre le vent, et nous nous laissdmes
aller a la dérive.
‘Kopabnpb Hecno, He ObLII0 HUKAKOW BO3MOXHOCTH OOPOTHCS C BETPOM, U MBI OT-
Jlach Ha BOto BoJIH . [IHTEpHET]

(96) Le lieutenant Hobson pressait de tout son pouvoir la construction du radeau... En
effet, il était a supposer... qu’il (Hobson) dériverait jusqu’aux iles Aléoutiennes. ..
‘JleiirenanT X00COH OpOCHJI BCE CBOM CHIIBI Ha U3rOTOBIIeHUE mioTa {...) B aek-
CTBUTEILHOCTH, MPEIIOarajioch, uto... oH (X00COH) JAOIUIBIBET 0 AJCYTCKUX
octpoBoB...” [French Collection]

2.1.4. [InaBanue Ha Kopabusix: naviguer, voguer

Naviguer BOCXOIUT K JIaT. navigare®’, BiepBble 3TOT IJ1aron 3adgukcuposan B 1392 r.
[Robert 1993]; [Dauzat 1938] npuBoauT Takxke BapuaHT (HOPMEI naviger, TATHPYEMBIH
XVII—XVIII BB.

I'naron voguer BriepBbie 3adukcuponan B 1210 r. Ero ucxomaHoe 3HaueHue ‘TpecTH’, 3a-
TeM ‘TUIBITh (0 Kopabie)’. Uepe3 mpoBaHCaIbCKYIO M KATAIOHCKYIO GOpMy vogar Tiaroi vo-
guer BOCXOIUT K Jat. vogatium, 3apuxkcupoBanHoMy B 1049 r. [Dauzat 1938; Meyer-Liibke
1972]. Vogatium, B cBOIO ouepeib, Yepe3 MpeanoiaraeMyto CTyreHb *wogon BO3BOAUTCS K
(bpaHKCK. wagon ‘KavaThCsi, IOKAaYUBaThCs, OanancupoBath’ [Dauzat 1938; Robert 1993].

I'narosel naviguer n voguer onMChIBAIOT HANpaBICHHOE MEepeMELIeHHE 1J1aBaTeIbHbIX
CPEACTB, KOTOPOE COBEpIIAETCS MO BOJIE YNPABISIOLMX UMM JIOJEH, a Takke IUIaBaHHe
ToJiel Ha KopaoJsX:

(97) Petit déjeuner a bord tandis que le bateau navigue vers un petit village. .. ot vous
attend une pirogue a moteur.
‘3aBTpak Ha OOpTY, B TO BpeMsl Kak KopalJjb IUIBIBET K MaJeHbKOH JepeBYIIKE. ..
/i€ Bac JJeT nupora ¢ MoTopom’. [MIHTepHeT]

(98) Vespasien del Dongo part, mais en naviguant sur le lac, il se souvient d’un vieux
conte grec.
‘Becnacuan genpb JIOHTO ye3xaeT, HO, IUIBIBS 110 03€py, OH BCIIOMUHAET CTaporo
rpada rpeka...” [ Stendhal, La Chartreuse de Parme; French Collection]

(99) La galére de César vogue en transportant des esclaves libérés.
‘[eiseT Tasiepa Le3apst, mepeBo3sinas ocBoOoxIeHHbIX padboB’. [French Collection]

(100) Le commandant du port vogue vers Saint-Malo.
‘Komennant nopra misiBet kK Can-Maso’. [IHTepHeT]

Kak Buano u3 (97) u (100), npu riaronax naviguer v voguer MOXKHO yKa3aThb HallpaB-
JIeHWE JIBM)KCHHUS CYJIOB, OJIHAKO TOYHOE yKa3aHWe Ha HadajbHYIO WM KOHEUHYIO TOUKH
IBYDKEHHS TP OTHX TJIArojiaX HeJOMYCTHMO:

(101) Le bateau navigue | vogue *de Provence | *a Marseille.
‘Kopab6ub ruteiBet u3 [IpoBanca / B Mapcens’. [H. ]

9 .
W3 Toro >xe TaTHHCKOTO MCTOYHHUKA MPOUCXOAT HCIL., MOpT. navegar [RAE 1992], ur. navi-
gare [Pianigiani 1998].
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2.1.5. llepememienue Boabl: couler, découler

B oTim4me OT JNATBIHU THAroisl couler, découler, obcmyxuBatomye B0 (GpaHIy3cCKOM 30HY
MepeMelleHUs BOJIbI, He MOT'YT 0003HaYaTh COOCTBEHHO IABAHUE.

(102) Sous le ciel de Paris coule la Seine.
‘TTon HeGom Iapwmrka Teuet Cena’. [Ha3Banue anbO0oma Daut [Tnad; UutepHer]

(103) L’eau découle du plafond sur nos habits.
‘Bona Tekna ¢ moronka Ha Hamty oxexay’. [Flaubert, Mme Bovary; UnartepHert]

EAMHCTBEHHOE HCKIIOUEHHE — 9TO 3HAYSHHE "YTOHYTH ', KOTOPOE eCTh y Iarona couler, HO
¥ OHO, MO-BUJMMOMY, CBSI3aHO C METOHUMHYECKUM U TIOTOM MeTaQOpUUECKUM paclIupPEHUSIMH 3Ha-
4eHus ‘Tedub’, cp. le navire qui coule ‘kopabiib KOTOPHIH TeueT (TOHET) ; le nageur a coulé ‘nnosery
yToHya’ [Robert 1993].

Tabnuya 3
I'naroanl mi1aBaHus BO (PAHIy3CKOM fI3bIKE
RS 5
o 20 SIS S 5 A
Tun naaBanus 5 3 S TR So 8 3
|l 5| §15835| 5| 2%
~
N = ) T I < = S
AKTHUBHOE IIaBaHKE +
B 3aMKHYTOM C IIOrpy’>X€HUEM (+)
ITaccuBHOE He- | MPOCTPAHCTBE
4CCHBHOS HE pocTp Ha OBEPXHOCTH + +
HalpaBJIEHHOE
IJIaBaHUE B OTKPBITOM C IOTPYKECHUEM +
MPOCTPAHCTBE
poctp Ha OBEPXHOCTH + +
[laccuBHOE HampaBIeHHOE MJIaBaHUE )
[ImaBanue Mo BO3ACHCTBHEM CTHUXHIM, N
B T. 4. Ha Cy/IHE
[InaBanue cynna + +
[InaBaHue yenoBeka Ha Kopabie + +
[Iepemenienue Bozbl +

2.2. UTtaapsiHCKAas CHCTEMA TJ1Ar0J10B IJIAaBaHHS

K rmaromam muaBaHHs B UTaJBSHCKOM SI3BIKE OTHOCSITCS Muolare ‘TUIBITH, TIABATH’,
galleggiare ‘nepxaTbcs Ha BOJE, He TOHYTH , BEIpaxkeHHe (andare) alla deriva ‘TipITh
MoJ| AecTBUEM TEUEHUS! UM BeTpa’, navigare ‘TILITh (0 Kopabie); MibITh Ha Kopabie’.
[lepemenienne BobI ONMUCHIBAETCS Tiaroiamu fluire ‘Tednb’, scorrere “Teub, O€XaTh’.

10 .
[Ipu 3TOM B SI3BIKE €CTH OCHOBHOU TJIAaroJ CO 3HAYeHHWEM ‘TOMUTh, TOHYTh — (Se) noyer, cp.:
Les naufragés se sont noyés ‘norepresiine KopadyekpyuieHie yronynu’ [Robert 1993].
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2.2.1. Nuotare v niiaBaHue OJylIIEBICHHBIX CYOBEKTOB
AKTHBHOE TIJIaBaHKE O/yIIEBJIEHHBIX CyOheKTOB OMUCHIBAETCS [JIAr0NIoM nuotare '

(104) La scena in cui la ragazza nuota nella laguna e sotto di lei, a pochi metri e in
perfetto sincronismo, nuota lo squalo.
‘CueHa, B KOTOPOH JeBYIIKa IIaBaeT B JIAryHe, a MOJ HEel, B HECKOJIBKUX MET-
pax, COBEPIIEHHO CHHXPOHHO TUIaBaeT akyna’. [MHTepHeT]

(105) I grandi cigni nuotavano intorno a lui e lo accarezzavano col becco.
‘bonpve nebeny TIaBaM BOKPYT HEro W ero Jackainu kimoBamu’. [Fiabe di
Andersen. I1 brutto anatroccolo; MaTepHeT]

Ecnu cyOBeKT He coBeplacT akTUBHBIX ABMXKCHHUH, a MPOCTO HAXOTUTCSA B BOJE, TO
MOXeT OBITb HCIIONIB30BAaH TaKKe Tiaron galleggiare, ONMUCHIBAIONINI HEHAINPaBICHHOE
MACCUBHOE IJIaBaHHE:

(106) Lui galleggia sul dorso per 20 secondi senza muoversi.
‘OH maBaeT Ha CMMHE ABAJIaTh CEKYH/, He ABUrasch’. [IHTepHeT]

(107) il suo cadavere galleggia sull’acqua del lago.
‘ero TpyI IuiaBaeT 1o Bojie o3epa’. [MIHTepHeT]

B otnuuue ot nat. natare (9), (13) u dp. nager (85), nuotare He onucbIBaeT MjaaBaHus
C TIOTPY>KEHUEM B 3aKpHITOM 00beMe, B TAKUX KOHTEKCTax ynorpeonsercs galleggiare:

(108) ...gli occhi pieni di lacrime per via del peperoncino verde che galleggia nella

zuppa.
‘...TJ1a3a MOJIHBI ClIe3 W3-3a 3eJIEHOr0 OCTPOro Ieplia, KOTOPBIH M1aBaeT B cyre’.

[MuTepheT]

2.2.2. HenanpaBneHHoe nnaBaHue B Boje: galleggiare, fluttuare

Galleggiare — OTBIMEHHOH I7Iarol OT UTANBSHCKOTO galla ¢ MHTEPECHBIM Pa3BUTHEM
3HaUYEHWW WMEHU ‘YepHWIBHBIA OpEIIEK; OMyXOJb; IMy3bIPh; JIETKUN MPEAMET, Bemlp <
nar. galla “uepHmbHEIA opemrek’ [Meyer-Liibke 1972; Pianigiani 1998]. Y sToro riarona
3apukcupoBana Takxe Gopma gallare, cp. ewie star a galla ‘nnaBaTh Ha MOBEPXHOCTH .
Fluttuare BOCXOUT HETIOCPEACTBEHHO K NaT. fluctuare, ¢ pa3BUTHEM 3HAYEHUH ‘TUIBITH IO
peke’ > “xonbixaThes (Ha Boje)’ > “kosebarbes’ [Pianigiani 1998].

OcHOBHO# Kpyr ynotpeOiieHuil riarona galleggiare — 3TO ONHMCaHUE CUTyalHH, KO-
raa 00bEKT HAXOAMUTCS B BOJIE, HO HE IIepeMelaeTcs HalpaBIeHHO.

(109) 1l 14 marzo scorsi dei ghiacci che galleggiavano a 55 gradi di latitudine.
‘14 mMapTa 3aMETHUJ JIbAMHBI, KOTOPBIE TJIABANM Ha 55 rpagycax wupoTsl’. [MH-
TEpHET]

" Srumonorus ut. nuotare, Hapsay co CT.-pp. noer / nouer, NpencTaBisier cobol npodiemy,
T. K. IPABWIGHOM 10 (POHETUYECKUM COOTBETCTBUSIM MpadopMoii 3j1eck ObLTO OBl *ndfare, OgHAKO
TaKoro riarona He 3auKcupoBano. CM. 0 BOBMOXXHBIX MPUYNHAX M3MEHCHHS BOKAJIN3Ma MEPBOTO
cnora, B yactHocTH, [Meyer-Liibke 1972].
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Galleggiare MOXeT ONMCHIBATH IIaBaHUE CYOBEKTOB, MOTPY>KEHHBIX B KUIKOCTB, CP.
(108), a Taxxe:

(110) Gli elementi sembrano galleggiare sott’acqua o dissolversi nello spazio...
‘KaxkeTcs, 9TO YaCTHUIIBI TUIABAIOT IOl BOJIOW WIIM PACTBOPSIOTCS B IPOCTPAHCT-
Be...” [MuTepHer]

OnHako HaMHOTO Yalle 3TOT IJIaros YnoTpeOusieTcs Jisl ONUCaHus IJIaBaHKsl Ha I10-
BEPXHOCTH:

(111) La schiuma che galleggia nei punti di ristagno.
‘[Tena, koTOpas miaBaeT OKOJIO 3a00J0UeHHBIX MecT . [IHTepHeT]

(112) aveva gettato la cicca nell’acqua sulla quale galleggiava un velo di benzina.
‘OpOCHII OKYPOK B BOJIY, Ha KOTOPOH T1aBania rieHka oensuna’. [MIaTepHeT|

Inaron fluttuare onuchiBaeT HEHANIPABICHHOE MJIaBaHUE 00BEKTOB, KOT/Ia O0BEKT (MK
€ro BEpPXHsIS YaCTh) KOJBIIIETCS, KOJEOIeTCsI ¢ Maxoil aMImuTynoi B Boge. OOBEKT MOXKET
J1aBaTh Ha TIOBEPXHOCTH, MOXKET ObITh YACTUYHO MJIM JIaXKe MOJHOCThIO MOrPY>KEH B BOAY:

(113) Le alghe verdi e nere che fluttuano attorno.
‘3eneHble U YepHbIE BOJOPOCIH, KOTOPbIE MIaBatoT BOKpYr . [IHTepHeT]

(114) il verme che fluttuava nel fondo della bottiglia di mescal.
‘4epBsK, KOTOPBIH MJ1aBal Ha JHe OyThUIKK Meckans’. [IHTepHeT)

ITo yTBepkIeHHUAM HocuTelel, rnaron fluttuare CTUIMCTUYECKH MapKUpOBaH (Kak
KHIDKHBIA) ¥ HE YHOTpeOJIsieTCsl B pa3rOBOPHON PEYH; BMECTO HEro B TeX e KOHTEKCTax
UCTIONB3yeTCst Oonee yHUBEPCANIbHBIN 110 3HAYCHUIO U CTUIIIO galleggiare.

2.2.3. HanpaBieHHOe MacCUBHOE NepeMelleHue B BOJE

Kak u ¢paniysckuit rnaron flotter, uranssackue galleggiare n fluttuare onuceIBaroOT
HeHelpaBlieHHOe, CTaTUBHOE IuaBaHue. Tak, Gppaza:

(115) La barca galleggia sotto il ponte.
‘Jlonka naaBaeT MoJ MOCTOM .

MOJKET OMUCHIBATH HAXOXJEHHE KOpabiisi MoJ MOCTOM, HO HE €ro ABIXKEHHE TOJ MOCT:
sotto il ponte B TaHHOM ClTydae — MECTO, a He KOHEUHAs TOUYKA JBMKCHUS U HE TPACKTOPHS
[Talmy 1985]. JIBrxkeHHE MO MOCT JIOJIKHO OBITh OMMCAHO B UTATBSIHCKOM SI3bIKE KaK:

(116) La barca passo  sotto il  ponte galleggiando.
JIOJIKa npouuia  Moj def Mocr  UIBIBA
‘Jlonka mporuIbLIa MO MOCTOM .

JBymnpeanKaTHbIE KOHCTPYKIMH C TPUYACTHEM, 00pa30BaHHBIC IJIAroJIOM C OOIIUM
3HAYCHHEM TEePEMEIICHHS U IJIaroJioM, 0003HAYAIONIUM TUIABAHKE, SBISIFOTCS PEryIISIPHBIM
Croco0OM OMHUCaHUsl HAMTPABJICHHOTO [IABAHMUS B UTAJIBIHCKOM SI3bIKE.

Galleggiare w fluttuare BHe TaKUX KOHCTPYKLHMH MOTYT OIMKCHIBATH HAIPABICHHOE T1e-
pemMelieHie CyObeKTOB IUTaBaHUsI, TOJBKO €CIH TaKOE 3HAUCHHE HABSI3aHO CHUIIbHBIM KOH-
TekcToM (cp. PpaHiy3ckuii flotter):
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(117) *Lungo il fiume (sul fiume) galleggia la brocca con la farina.
‘Bronb mo peke mibIBeT KyBIIMH ¢ MyKoit’. [MH.]

(118) un branco di meduse fluttua verso le correnti piu calde.
‘CcTazio Meay3 IJIBIBET K OoJiee TeribM TeueHusM . [IHTepHeT)

Hocurenu o1ieHWBaIOT 3TH IPUMEPBI HEMHOTO TI0-Pa3HOMY: OJIMH HHPOPMAHT CUHUTACT
Takue yrnoTpedieHus aOCOTFOTHO HEJIOMYCTUMBIMHU, BTOPOH — B MPHHIINTIE BO3MOXHBIMH,
HO «CTHJIMCTUYECKHU TIOXHUMM.

JIns ONMMCAHMs HANpaBJEHHOrO MJIABAHMS MCIONB3YeTCs TakKe TIaron scorrere
(Jamie, eciii ONMHMCHIBAETCS IUIaBaHWE MO peKe JIMOO MPOCTO IMOApa3yMeBaeTCsl HaTHUHe
cunbHOro Teuenus). OCHOBHOE 3HAYEHHE ITOTO Tiaroia — ‘Teub’ (CM. HHXKE); TAaKUM 00-
pa3oM, OH TOYHO COBMAJAET 10 30HE yNoTpediaeHwuii ¢ naT. defluere:

(119) questo tronco che scorre per circa 4 km prima di sfociare nello Stagno.
‘9T0 OpEeBHO, KOTOPOE TMPOILTBIBAET MPHUMEPHO 4 KM, TPEKAe YeM IONacTh B
npyn’. [MaTeprer)

2.2.4. llepemenienue B Bojae: andare alla deriva w rnaronsl apeiida

Coueranne andare alla deriva® omviceiBaeT nnaBaHue B MOpe MM B GOIBIIOM OT-
KPBITOM TIPOCTpaHCTBE BOAbl. OHO OMHCHIBACT MEPEMEICHNE CYOBEKTOB TUIABAHUS B BOJIE
1o/ IeMCTBUEM BETpa, BOJIH U TeueHWil. Takoe mepemerieHne MOXKET OKa3aThCsl KaK Ha-
MIPaBJIEHHBIM, TaK U XaOTHYHBIM:

(120) I ghiacci vanno alla deriva nel mare / verso nord.
‘JIbIMHBI TUIABAIOT B MOpPE / TUIBIBYT K ceBepy’. [MH. ]

CyObeKT IIaBaHUs MOXKET HaXOJWUTHCS Ha MOBEPXHOCTH WM OBITh MOTPYKEHHBIM B
BOIY:
(121) Nella baia va alla deriva una nave mezza affondata.

‘B OyxTe ruiaBaeT nomy3aTorieHHbINH kopaduis’. [MH. ]

DTOT K€ TJIarojl MOXXET ONMHUCHIBAThL M IJIaBaHHE I10 MOPIO CyOOB, IMOTEPABIIUX YIIpaB-
JICHUEC WUJIKM HaIllpaBJICHWE IJIaBaHW KOTOPBIX HEU3BECCTHO!:

(122) La barca si era staccata dall’ormeggio e andava alla deriva in mezzo dallo
stagno.
‘Jlonka oTopBanack OT MPHUBS3H U IUTaBaia ocpeau npyaa’. [Uuad.]

12 P
scorrere < nat. *ex- + currere “0exars’ [Pianigiani 1998].

B Ur. deriva, derivare, ucn. deriver, deriva onuceIBaroTCa 0€3 BIMSHUS aHTI. drive: 3HaYEHHE
‘npeiidoBaTh’ IS HUX CUUTACTCS MPOU3BOJHBIM OT 3HAUCHUS ‘MEHATH HANpaBJIeHHE TEYCHHS BO-
IIBI’, KOTOpPOE, B CBOIO OYepeib, 00OCHOBBIBAETCS MOJETbI0 *de + OTBIMEHHOU TJIaroll OT JarT. rivus
‘pyueii’ [Pianigiani 1998; RAE 1992].

Mexay TeM sICHO, 4To (hpaHIly3CKH, UTATbSHCKUI M UCIIAHCKUH BelyT ce0sl 3/1ech napaiellb-
HO, U JUIS HUX HAJO0 IpejrosaraTh napauielbHOe pa3BUTHE ¢ oOLIel npuauHON aubo obmuil uc-
TOYHUK. BO3MOXKHO, 4TO, €CJIM YTOYHUTH NEPBYIO (DUKCALMIO WT. deriva, derivare, Uci. deriver,
deriva B 3HaYeHHH ‘IpeiihoBaTh’, I HUX OKAKETCS BOZMOXKHBIM MPEATNoJaraTh 3aMMCTBOBaHHE H3
(bpaHiy3ckoro deriver.
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(123) La nave, poco piu che una carretta del mare di gquelle che oggi vanno alla
deriva nel Mediterraneo.
‘Kopabib, HAMHOTO MEHBIINH, Y€M T€ MOPCKHE IMOBO3KH, KOTOPBIE CETOIHS
mnasatot o CpeauzeMHoMy Mopio’. [IHTepHET]

I'naronsl derivare w scarrocciare TOXe ONMCHIBAIOT OTKJIOHEHHE CyJHA OT CBOETO
Kypca, OIHAKO 3TH IJIaroibl — MOPCKHE TEPMHUHBI, OMMCBHIBAIOIIME HM3MEHEHHE Kypca,
BO3MOYKHO, U W3-3a JIeHCTBHS CTUXWIT. OHM JIOMYCKalOT B Ka4eCTBE MOAIEKAIIETr0 TOIbKO
crnoBa, obo3Hauaromue kopabmau. I'maron derivare oueHb peAKO YHMOTpeOIsieTcss B 3TOM
3Ha4YeHMH (B CHITY Pa3BUTOH IOIMCEMHH JIEKCEMBI), Scarrocciare ynoTpediseTcs B Clelu-
AITbHBIX TEKCTAX, KaCalOIIUXCsl MOPEXOCTBA M PHIOOTOBCTBA.

(124) L angolo sara positivo se la barca scarroccia a dritta.
“Yron OyneT MoJIOKUTENbHBIM, €CJIH JIoJKa Oyaer nperidosaTth BrpaBo’. [MH-
TEpHET]

2.2.5. llnaBanue Ha Kopabnsax: navigare, mareggiare

OCHOBHOM TI1aroj, ONMCBHIBAIOIIMM YIPaBIsSEMOE IUIaBaHUE CYAOB, — 3TO IJIaroi
navigare:

(125) Pirate hanno rubato una nave italiana che navigava da Genova.
‘[Tupater orpabunm uTadbIHCKUI Kopabik, KoTopkli men u3 ['enyn’. [IHTEpHET]

DTOT *Ke IJ1aroj ONMChIBaeT NepeMellleHue JI0ei Ha CyIHe:

(126) abbiamo trovato un nuovo mondo, navighiamo il mare, combattiamo la tempesta.
‘MBI HAIIIJIK HOBBIA MUP, MBI ILTBIBEM 10 MOpIO, Oopemcst ¢ Oypeid’. [IHTepHeT]

[NepenBuxenne kopabiell BHA3 MO TEUEHUIO PEKH MOXET OBITh OMHCAHO TIIaroJioM
scorrere (aHaJOTUYHO JaT. defluere, cp. (36)):

(127) chiatte di legno che scorrono sulla Saona.
‘OapiKu, TPYKEHbIE IPEBECUHOMN, KOTOpble uAyT no Caone’. [MHTepHeT]

B 3HaueHuM niaBaHus Ha Kopallie UCIOb3YeTCs TAKKe INaroil mareggiare, OIHAKO B
3TOM 3HAYEHWH OH cuuTaercs ycrapeBmuM (cM. [Grande Vocabolario di Italiano]):

(128) mareggiare lungo le coste esposte.
‘TUTBITH B BUAMMOCTH Oepera’. [MIHTepHeT]

2.2.6. [lepemelienue BOAbL: scorrere, fluire

B uranesHCKOM SI3BIKE MMEIOTCS JBa PABHONPABHBIX IJIArolla, OMHCHIBAIONINX TEYEHHUE BOJBI:
scorrere U fluire. B ortnuuue oT scorrere, KOTOpbI ynoTpeOisiercs eme U Juisi 0003HaueHuUs! Ha-
[IPaBJICHHOT'O NepeMELIeHHs 110 BoJie (CM. Bbllle), fluire ONUCHIBAET TOJIBKO ABMXKEHUE XKUIKOCTEH:

(129) Quando I’acqua fluisce nei tubi, piccole quantita’ di piombo si dissolvono nell’acqua.
‘Korma Boja Teyer no TpyOam, MajieHbKHE KOJMYECTBAa CBHHIIA PACTBOPSIOTCS B BOJE .
[UuTepHer]

Fluire, KaK U scorrere, MOXKET OIMMCbIBATb MOPCKHUE BOJIHBI:
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(130) onde fluiscono dorate sulla serica superficie dell’Oceano silente.
‘Io meaKoBomy 0e3MosiBHOMY OKeaHy KaTsTcs 300Thle BOJIHBL . [IHTEpHeT]

O,HHaKO JUIsT OITUCAaHUA TCYCHHUA PEKH Yallle UCIIOJIB3YETCA IJIaro scorrere:

(131) Il fiume scorre (*fluisce) lungo steppa.
‘Peka Teuer no crenu’. [Uu. ]

Eme oxuH rinaroii, ONMCHIBAIONIMNA MOBEAEHHE BOJBI, — JTO mareggiare, KOTOPBIA yHOTpeOs-
0T, KOT'JIa TOBOPST O BOJHEHUH Ha Mope. YacTo oH ynoTtpebisercs 6e3I1MuHO:

(132) tirava vento e mareggiava.
‘OJTHSIICS BeTep, Mope 3aBojiHOoBasiock’. [Grande Vocabolario di Italiano]

DTOT IJIaroJI MOXKET OIMHUCHIBATE U 00JIee CITOKOHHOE COCTOSTHUE CTUXHH:

(133) Le cicale friniscono, il mare mareggia placido sul molo.
‘Ky3He4nKHd CTpeKovyT, MOpEe MUPHO IUIeleTcst y MoJa’. [IHTepHeT]

Tabnuya 4
I'naronpl n1aBaHus B UTAJIBSTHCKOM SI3bIKE
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HarpaBJIeHHOE
TIaBaHue B OTKpBITOM | € IOrPY>KEHHEM + +
IPOCTPAHCTBE
poctp Ha MOBEPXHOCTH + +
[TaccuBHOE HampaBJICeHHOE IaBaHUE | () +
[1naBanue moj BO3ACHCTBUEM CTUXHIA, N
B T. 4. Ha Cy[lHE
[InaBanue cynHa +
[InaBanme "yenoBeka Ha KOpadie +
HepeMemeHI/Ie BOJIbI + +

2.3. UcnaHckasi cucTeMa rJiaroJioB IJiaBaHus

OCHOBHEIE TJIarojbl IUIaBaHUS B HUCITAHCKOM SI3BIKE — 3TO nadar ‘TUIBITH, TUIABATh’,
flotar “nepxatbcst Ha Bozie, HE TOHYTE’, sobrenadar ‘TnaBaTh Ha MMOBEPXHOCTH °, BBIpaxKe-
Hue (ir)a la deriva ‘nneITh TIOJ JAEWCTBUEM TEUECHHUs WIM BeTpa’, navegar ‘TUBITH (O KO-
pabne); mbITh Ha Kopabne’. B ucnanckom s3bike JlaTHHCKONH AMepHKH yroTpedmnseTcs
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TaKXKe Taron boyar ‘TuiaBaTh, KOneOaThCsl HA BOJHAX’ 14 [Tepemernienne BOIBI OMHCHIBA-
etcs rnaronamu fluir, discurrir, correr “Tedb’.

2.3.1. Nadar v nnaBaHue OAyIIEeBICHHBIX CYOBEKTOB

Nadar Bocxoaut Kk nat. natare [Meyer-Liibke 1972] n o003HauaeT akTHBHOE TIIaBa-
HUE OAYUIEBIEHHBIX O0BEKTOB:

(134) Habia leido en una revista que los nifios nadan por instinto, como los otros
mamiferos.
‘[IpounTan B xKypHaJie, 4TO JIETH MJIaBalOT HMHCTUHKTHBHO, (TaK jKe) KaK W Mpo-
yue miiekonuratomue’. [aTepHer]

DTOT r1aroy MoKeT 0003Ha4aTh HAMPABICHHOE MepeMelleHUE:

(135) Rana nada hacia un tronco.
‘JIsrymka ruibiBeT k OpeBHy . [CREA]

OnHako, KOra yKa3aHo KOHKPETHOE HAIpaBlICHUE [BIKCHUS IJIOBIA, nadar 00bIYHO
YIOTPeOIsIeTCs B IBYNPEIUKATUBHON KOHCTPYKIIMU C OOIIUMH TIIarojiaMy JBIKSHUS, KO-
TOpBIE YKa3bIBAIOT HA HAIMPABICHHE IBM)KCHHS OTHOCHTEIBHO TOBOPSIICIO: Cp. Venire
nadando, ir nadando v nip.:

(136) la tortuga... se va nadando hacia el horizonte.
‘gepenaxa... MoIuiblIa (= OTIPaBUIIACH BIUIaBh) K TOPU30HTY . [HTEepHET]

Ecnu cyOBekT miaBaHusl HEMOIBIKEH, TO ISl 0003HAYCHUS TUTABAaHHS HCIIOIB3YIOTCS
rnarousl flotar u boyar:

(137) gue no puede nadar bien y flota de espaldas a la deriva.
‘KOTOPBIM HE yMEI XOpOUIO IJ1aBaTh U IJIbUI Ha CIIUMHE N0 TeueHuto . [MIHTepHeT]

(138) La chica boyaba inconsciente.
‘[InaBana neBouka, kotopas Obuia 6e3 cozHanus . [IHTepHET]

Jlnst 0603HaYCHUST HAaX0XKIEHUSI OOBEKTOB B 3aKPBITOM 00beMe KUJIKOCTH OOBIYHO HC-
non3yercs raaroi flotar (cp. ut. galleggiare):

(139) una bolita de masa flota en una taza de agua.
‘LIapUK U3 TecTa miaBaet B yawke ¢ Bogoi’. [CREA]

Opnnako B CREA of6napyxuBaetcss u npumep u3 pomana bennto Ilepeca I'anpnoca
«La Fontana de Oroy», otnocsimerocst k 70-m rr. XIX B., rae B aHaJIOTHYHOM KOHTEKCTE
yrnoTpebieH nadar, — BO3MOXHO, METAQOPUIECKH (Cp. C aHATIOTHYHBIM HCIIOJIb30BaHHEM
¢p. nager BollLe):

(140) unas sopas de ajos, en que solia nadar tal cual garbanzo de la vispera.
‘CyN 13 YECHOKA, B KOTOPOM OOBIYHO IJIaBaj Kakoi-To BuepaiHuii ropox’. [CREA]

" Bee nmerommecs y Hac (0CTaTOYHO HEMHOTOYMCIIEHHBIE) MPUMEPBI Ha 3TOT TJIaroi B3sThI
u3 TekcroB, HanucaHHbIX B [laparBae u Aprentune (CREA), n16o0 ¢ coOTBETCTBYIOLIMX CalTOB
(mpumeps! u3 Unteprera). CornacHo «bBosbIIOMy HCITAHCKO-PYCCKOMY CIIOBapio», B MCHAHCKOM
s3bIke McriaHuy JaHHbIH T71arosl HCHOMNb3YeTCsl B 3HAYEHUU ‘CHSTBCS C MEJH .
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2.3.2. HenanpaBnenunoe niasanue: flotar, sobrenadar, boyar

Flotar Bo3Boaar x ¢panu. flotter [RAE 1992]. Ucn. boyar cuutaercsi OTHIMECHHBIM
[JIarojioM OT UcH. boya ‘Oyil, OakeH’, AJsl KOTOPOTrO MpeAaraeTcsl 3aMMCTBOBaHUE U3 HU-
Jepianick. boei < ¢p. bouée < repm. *bauk ‘3nHak, Oy’ [Meyer-Liibke 1972]; [RAE
1992] B kauecTBe UCXOAHOH GOPMEBI 1aeT repM. *baukan.

Flotar 3o Hanbonee oOmuit riaroi, 0003Ha4aIONIHMH TACCHBHOE HEHANPABJIEHHOE TTa-
BaHue. CyObeKT MJIaBaHHsl MOXKET OBbITh OTPY>KEH B BOJLY MJIM TIABaTh Ha IOBEPXHOCTH:

(141) 11 millones de virus que van a flotar en la saliva de una persona infectada.

‘11 MMIUIMOHOB BUPYCOB, KOTOpBIE IUIABAIOT B CIIOHE 3apa’kKEHHOrO YeJOBEKa .
[CREA]

(142) y a la merced de los vientos las rojas plumas flotaban.
‘U 110 BOJIE BETPOB KpacHbIe nepbs miaBaiu’. [CREA]

I'maron sobrenadar (B COOTBETCTBHM CO CBOCH BHyTpeHHeH (opmoii) obo3HayaeT
TUTaBaHWE Ha TOBEPXHOCTH BOIBI:

(143) el castillete... sobrenadaba entre montones de espuma.
‘Maura... IjiaBaia MexJy NeHHbIMU Banamu’ . [IHTepHeT]

(144) Un paiio blanco sobrenadaba en el liquido limpio.
‘Benbrit x1e0 mraBan B ynucTo xuakoctu’. [HTEpHET]

OH 4acTO ONMHUCHIBAET MJIaBAaHUE HA MOBEPXHOCTH BOBI )KUAKOCTEH U CyOCTaHIIMHA:

(145) La espuma que sobrenada en el vaso cuando se sirve la cerveza.
‘[lena, xoTopas Iu1aBaeT (CBepXy) B CTakaHe, KOTJa HajJMBaellb ceOe MHBO .
[MuTepner]

(146) El aceite sobrenadaba en el cuello del anfora.
‘Maco nnasaio ceepxy B ropusliiike amgopsr’. [CREA]

I'nmaron boyar OMMMCBIBAET HE IMPOCTO HAXOXKIACHHUE MpEeaAMETa B BOAE, a €TI0 IMOKavYnBa-
HHUCEC, KonebaHue Ha BOJIHAX, KOraa npe€aMeT TO MOABIACTCA, TO UCUYE3aCT U3 BUAY, CP.:

(147) Los islotes parecian boyar con el vaivén de las olas que alcanzaban alturas
ciclopeas.
‘U3-32 BOJH, KOTOPHIC JOCTUTANN LUKIOMHYECKUX BBICOT, Ka3aloch, YTO OCT-
POBKHM KauaroTcs Ha BosHax . [IHTepHeT)

(148) su gorra boyaba lejos, solitaria.
‘ero OIMHOKAs NUISMA MIaBaia Baajeke’. [areprer]

2.3.3. [laccuBHOE HampaBJieHHOE MJaBaHUeE

B cunbnoMm koHTtekcte flofar MOXXeT TpoOpeTaTs 3HaueHHE HAIPABICHHOTO IepeMe-
LIeHHUs, TPU 3TOM OH OINHUCBHIBAET MEPEMELLEHHE KaK TeJl, IUIBIBYIIMX 10 MOBEPXHOCTH, TaK
Y TIOTPY>KEHHBIX B BOAY:

(149) la masa de hielo flota hacia el norte.
‘aiicOepr mubiBeT Ha ceBep’. [MHD.]
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(150) botella verde que flota en la orilla con su mensaje.
‘3ereHast OyThIJIKa, KOTOpas TIBIBET Ha Oeper co cBouM Tocinanuem’. [MIHTepHeT]

Yarne BCEIo, KaKk U B UTAJIbAHCKOM A3bIKE, HJIs1 OMMMCAaHWA HAIIPaBJICHHOI'O IJIaBaHUA
HCIOJIB3YIOT KOHCTPYKIIUU C TJIarojioMm ¢ 06].L[I/IM S3HAYCHUEM NTEPEMEIICHUA:

(151) El mangle deja caer su semilla que va flotando hasta la orilla.
‘MaHrpoBoe IepeBo YK€ YPOHUIIO CBOE CeMsl, KOTOPOE TUIBIBET (= HIET IUIBIBS)
K Oepery’. [IHTEpHET]

I'nmaronst sobrenadar n boyar B KOHTEKCTAaX HAIPaBJICHHOIO IIJITaBaHWUA HE UCIIOJIb3YIOTCA.

2.3.4. [lnaBaHue «I0 BOJIe BOIHY»: a la deriva

B ncmaHCKOM si3bIKe TJ1aroiibl IUIABAHUSI M TJIArolibl JBHXKEHHS MOTYT COYETaThCs C
BbIpaXXeHUEM a la deriva = ‘1o Boje BonH . Beipaxenue a la deriva ynotpebnsercs, koraa
OIUCHIBAETCS INIABAHKME IPEAMETa O MOPIO, [0 OTKPHITOMY BOJHOMY HPOCTPAHCTBY, W
YKa3bIBaeT Ha TO, YTO MPEIMET MOJBEPraeTCs BO3CHCTBHIO BHEIIIHUX MPUPOIHBIX CHI —
TeueHus, Betpa u np. OnuceiBaeMoe NepeMeleHHe MOXKeT ObITh KaK HAalpaBIeHHbIM, TaK
Y HEHAIPaBICHHBIM:

(152) dos 6mnibus boyaban a la deriva.
‘n1Ba aBToOyca rutaBanu / wibuin 1o BosHam’. [CREA] (cp. takxke (152))

CaMbIM 4acTbIM CIy4aeM TaKOTro MepeMeIleHHs SABISeTCs IUIaBaHue Cyl0B, MOTEpsB-
KX yNIpaBJICHUE:

(153) Cuando salieron de Troya los vientos les fueron desfavorables y Illevaron los
barcos a la deriva hacia el sur.
‘Korna ynnsiBanu u3 Tpou, MOTHSIIMCH BCTPEUHbIE BETPa U MOHECTH KOpadau K
fory’. [MaTepuer]

2.3.5. llnaBanue xopabieil u Ha Kopabnax: navegar, marear, derivare

Navegar MOXET ONHCHIBATh KaK IUIAaBaHWE CaMUX CYJOB, TaK W IUIaBaHHE JIOJCH Ha
KOpaosix:

(154) El barco navega a 12 nudos hacia nuestro destino.
‘Kopabnb uaer Ha CKOPOCTH B JIBEHA[LATh y3JIOB K HallleMy MeCTy Ha3Haye-
Hus . [MatepHeT]

(155) marinero que navega en barco de vela.
‘MaTpoC, KOTOPBIH MJIBIBET HAa NapycHOM cyaHe’. [HTepHeT]

['maron correr “Teur’ (cM. HUXKE) TaKKke MOXKET 0003HAYATH MIEPEMEIICHHE CY/I0B:

(156) El barco corre a 7 nudos de maravilla.
‘Kopatuib uyaecHbIM 00pa3oM HJIET Ha CKOPOCTH B ceMb y3710B’. [IHTepHeT]

I'maron marear Toxkxe 00O3HaYaeT TUIaBaHUE KOpaOliel W Ha KOpalOlsiX, HO OH Majo
YHOTPEOISIETCSI B COBPEMEHHOM SI3BIKE:

(157) el barco mareaba una pasada.
‘kopaluib TIbLT N0 Tipoxony (nposuBy)’. [MHTEpHET]
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I'naron derivare B cOBpeMEHHOM SI3bIKE OTIMYAETCS 110 3HAYCHHIO OT BBIPAKEHUS ir a
la deriva: 7T0 MOPCKOH TepMUH, O3HaYaIOIIUK ‘perihoBaTh, OTKIOHATLCS OT Kypca’:

(158) el barco deriva lentamente junto a la masa de hielo.
‘CyJTHO MEIJICHHO JpeidyeT psAaoM ¢ JeasHol Maccolt (pauHoi)’. [HTepHeT)

2.3.6. Ilepemenuenue BoAabl: fluir, correr, discurrir

Hust tnarona fluir 3HaYCHUE TMEpeMEIICHHs] BOJbBI SBISIETCS OCHOBHBIM. [Iarosisl correr n
discurrir — 3TO TJIATONBI TIEPEMEILCHUS, KOTOPBIE MOTYT TaKKe 0003HAYATH [EPEMELICHAE BOBI.
Bce Tpu riiarosia MOryT onuchiBaTh TEYEHUE BOJIBI, KAK PEYHOM, TaK U MOPCKOii: el rio fluye / corre /
discurre; el mar fluye /| corre /discurre. Tlpu 3ToM discurrir 4aiie mpuMEHsIETCS AJIsl OMTUCAHUS pey-
HOTO TedeHwus, fluir CKkopee OMUCHIBAET CIOKOWHOMN COCTOSIHHE CTUXUU, & Correr 4acTO OTHOCHTCS K
OypHBIM MOPCKHE BOJTHAM:

(159) el rio discurre por la llanura siria proxima al Mediterrdneo.
‘peka TedeT Mo CUpHUiicKoil paBHHHE Henaneko oT CpeauzeMHoro mopsi’. [MHTepHeT)

(160) El mar fluye, el sol brilla, las flores dispersan su belleza.
‘Mope muienieT, CoMHIE CUsIET, [IBETHI PaCIIPOCTPaHSIOT CBOIO KpacoTy . [MHTepHeT]

(161) el mar corre entre dos muros de piedra.
‘MOpe Te4eT MeXy JBYMsl KAMEHHBIMHU cTeHaMu'. [IHTepHeT)

Cp. Taxke modTHHYeCKHid 00pa3, MCIIOIb30BAHHBINA B MEPEBOJE YaCTH PEKBHEMA, Ha3bIBaeMOM
«Jlenb raeBax («Dies Iraey):

(162) El mar corre como una manada de caballos.
‘Mope O6exut, kak TabyH Jomaneit’. [MaTepHer]

Tabnuya 5
I'narosbl njiaBaHus B MCMIAHCKOM fI3bIKE
S
a
~ ~
3 QO
=S S o =~
Tun naaBaHus S 3 N
N = S “ N
1y ~ N ) S 80 S S
S 3 S =~ ) ~ N
S = = ) =~ = < = >
3 S) ) S | X ] 3 S | 2
< K| < 2 < < S K|S
AKTUBHOE TUTaBaHHE +
B 3aMKHyTOM | C OTpykeHHeM | (+) | +
ITaccuBHOE He- | IPOCTPAHCTBE
accuBHoe He poctp Ha MOBEPXHOCTH + +
HanpaBJeHHOE
IJIaBaHUE B OTKPBITOM C IOTPYKEHUEM +
MPOCTPAHCTBE
pocTp Ha MOBEPXHOCTH + +
[laccuBHOE HaIpaBIEHHOE MJIaBaHUE )
IInaBanme mox BO3AECTBUEM CTUXUI +
IInaBanue cynna + +
[InaBaHme yenoBeka Ha Kopabdie +
[Tepemerenue Bobl + + +
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2.4. 3akj0ueHue

JlekcHuecKne CUCTEMbI PACCMOTPEHHBIX POMAHCKUX S3bIKOB YTPATHUIH MHOTHE BaXK-
HBIE CBOMCTBA JIATHHCKOM CHCTEMBI TJIAroJIOB TUIABaHMs, KaK OHU OBLTH c(hOpMYITHPOBAHEI
pasaene B 1.4.

Hu onuH poMaHCKHU T1aro, 3a UCKIIFOUSHHUEM UT. SCorrere, He COBMeEIaeT 3HaYeHUH
[UIABaHUSI U [IEPEMEILCHUSI BOJIbL; [UIABAHUE MPEJIMETa OMKUCHIBACTCS OTJEIBHO OT COCTOSI-
HUS Cpellbl, B KOTOpO# OH IuiaBaeT. C yTpaToi TaKOro CHHKPETH3Ma YIUIO M OCHOBHOE
MPOTHUBOMOCTABICHUE JIATHHCKOW CHCTEMbI — MPOTHBOIOCTABICHUE HAMPABICHHOTO U
HEHAINpPaBJIeHHOro IaBaHUs. POMaHCKUE SI3bIKM yTPaTHJIM TJIAroj, OMHCHIBAIOIIMN Ha-
MpaBlIeHHOE [UIABaHWE, 3TO 3HAYCHHE BHIPAKACTCS B HUX OOIIMMH IJIAroJaMu JBHKCHHS.

HoBoe mpoTHBOMNOCTaBIEHUE B paMKaX POMaHCKHX CHCTEM — JTO JUXOTOMHS 30H aK-
TUBHOT'O M MTACCUBHOTO MJIaBaHus. Bo Bcex s3bIKax ecTh Crelu(UIecKuii riarosl akTHBHO-
ro miaBaHus — Qp. nager, uT. nuotare, uci. nadar. Op. nager oNUCHIBACT TAKKE YaCT-
HBII Clydail MacCHBHOTO HAXOXIEHHUSI 00BEKTa B BOJIe — OOBEKT MOTPYKEH B JKHIKOCTD,
00bEM 3aMKHYT; JUTS UCIL. nadar Takue yrnoTpeOiieHrs ObUTH BO3MOXKHBI ellie B kKoHIe XX B.
OTH pelKkue cliydau yrnoTpeOJieHHs: aKTUBHBIX [IAarojoB B 30HE MACCHBHOIO IUIABAHHUS
MOXKHO paccMaTpuBaTh KakK PENUKTHI cTapoit cuctembl. [lo-Buanmomy, dhopMupoBaHHe
30H aKTUBHOTO W MACCHBHOTO IUIABAHHS MPOU3OLLIO 338 CYET BBITECHEHHUS CTAPhIX «YHH-
BEPCANLHBIX)» TIAT0JIOB TUIABAHHS B 00JACTh aKTUBHOTO IJIaBaHUSL.

C BBITECHEHHEM W3 30HBI TACCUBHOT'O TUTABAHHS 3HAUCHHS HAINPABICHHOTO ITaBAHUS
30Ha HEHAIPaBJICHHOTO TUIABaHUsI, COXPaHss HEKOTOPhIe CBOWCTBA 3TOH YaCTH JaTHHCKOM
CUCTEMBI, CTICIIUDUIUPYETCS U CTPYKTYPHPYETCs. B pOMaHCKHX S3bIKaX €CTh IJIATrOJIbI C
Oosiee OOIIMM 3HAYEHHEM, OMUCHIBAIOIIHUE JIFO0OE TACCUBHOE HEHAIIPABJICHHOE TIABAHUE:
op. flotter, wut. galleggiare, wcn. flotar, rnaroibl IUIaBaHWsS Ha MOBEPXHOCTH: (p.
surnager, UCIl. sobrenadar, TakoB e NPOTOTUI UT. galleggiare; TIaroibl, ONUCHIBAIOIINE
KoJe0aHus MpeaAMeTa Ha BOJIe M B BOZE: UCIL. boyar, WT. fluttuare; riarojpl 1 BEIpOKEHUs
€O 3HaueHHEM IJIaBaHUs 10 BOJIe CTUXUU: Q. dériver, dérive, ut. andare alla deriva, vcn.
ir a la deriva. TlepBble TPU IPYIIBI IJIAN0JIOB MOXKHO 110 3HAUYEHHIO COOTHECTH C JIATHH-
ckuMU nare / natare, fluitare v fluctuare coorercTBeHHO. [1osiBIeHHE NMOCIENHEN TPYIIbI
[JIaroJIoB, OMKCHIBAIOIINX IIABAHWE IO BOJIEC BOJH M BETPa, SIBISICTCSA HOBIIECTBOM PO-
MaHCKHX CHCTEM IO CPAaBHEHHIO C JATUHCKOMW. M3 3TUMOIOrMH MOXHO MPEIIIONarath, 4To
TaKoe 3HaueHHe B cucTeMe chopMHUpOBaIoCh Mo3IHO (BO (ppaHiry3ckom — He paHee X VI B.)
1 MOJ1 TEPMAHCKHUM BIIASHHEM.

Takum 00pa3oM, pa3BUTHE CHCTEMbI IJIaroJIOB IUIABaHHS OT JIATBIHK K POMAHCKUM
SI3bIKAaM IIUT0 3@ CYET MOTepPH MoJHuceMur riaarosnoB. OCHOBHbIC MEPECTPOKH KOCHYJIMChH
30HBI MMACCHBHOTO IUIABAHUsSI, KOTOpas CTaja B LeJIoM 0oliee OMHOPOJHON 0 3HAYCHUIO
(coxpaHHB TOJIBKO 3HAYEHHE MMACCUBHOIO IUIABAHMS), 4 YACTHBIC 3HAYCHHSI 3TOH 30HBI
npuobpenu 6oJee YETKYH0, YeM B JIATHIHHU, CHICU(UKAIIHUIO.
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